Hadíjelet festenek. 
a magyar vadászgépre 
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JUNKERS 


. FORGALMI 
GÉPEK 


A VÍLÁGLÉGÍIFORGALOM ÚTTÖRŐI 


E HÁBORU KEZDETEKOR A FÖLD 
23 ÁLLAMÁBAN REPÜLTEK 


JUNKERS-FORGALMI GÉPEK 


A német minőségi munka bizonyságai 
mind az öt világrészben! 


JUNKERS FLUGZEUG- UND MOTORENWERKE A.-G. 


Flesnokságoknál, a katonai repülőterek parancs- 
a Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap kiképző 
ügyvezetőinél kaphat. 
E dő 1944 március 31. egi 

A m. kir. 7 Horthy Istvánc honvéd repülőakadémiára törekvő 
ifjúság (az akadémia a honvédség hivatásos repülőtisztjeit neveli és 
képezi ki) a Magyar Aero Szövetségnél ne érdeklődjék az akadémiára 
való felvétel iránt, — a felvételre vonatkozó pályázati feltételeket 
kivonatosan ismertettük lapunk 1944. március elsejei 5. számának 18. 


Ilovszkoje védelme 
1943 január havában 


v. 

Halott mozdulatlanságban áll a se- 
besültszállító gépkocsi oszlop. Lehet 
vagy 10 sebesültszállító és tehergép- 
kocsi. A vezetők az utat szegélyező hó- 
fal mögött hasalnak s lövöldöznek a 
falura. Körülöttünk sivítanak a lövedé- 
kek. Isten csodája, hogy egyetlen sebe- 
sültet nem találtak. A falu vagy 500 
600 m-re lehet. Szörnyü mészárlás kez- 
dödnék itt, ha az oroszok kimerészked- 
nének... Intem a gépkocsivezetőket s 
a könnyebb sebesülteket, hogy takaré- 
koskodjanak a lőszerrel s csak célzott 
tüzet adjanak le s az oszlop élére men- 
ve, parancsot adok a megfordulásra. 
Egyenként és fokozatosan kell mind- 
ennek megtörténnie, mert ha a faluból 
észrevesznek ... 

A két oszlop közén is áthaladva, ott 
is parancsot adok a megfordulásra. Az- 
zal ahogy csak tudok kilépek s igyek- 
szem a falu felé, hogy Heppes szds-tól 
egy század kirendelését kérjem a visz- 
szavonulás biztosítására. Végtelen hosz- 
szú szánoszlop mellett haladok el. Ösz- 
sze nem tartozó menekülők ezek. Leg- 
helyesebb volna, ha azonnal beülnék 
egy szánba, de nem merem ezt tenni. 
Attól félek, hogy egyetlen szán visz- 
szatérésére pánik törne ki s akkor mi 
lenne az élen levő, tehetetlen sebesül- 
tekkel. A végre kell mennem s csakúgy 
mint a gk. oszlopnál, legelőbb a leghá- 
tul levő szánokat kell megfordítanom. 
Már-már odaérek, amikor fegyelmezet- 
ten menetelő egységgel találkozom. 
Ezek csak repülök lehetnek! Valóban. 
Az ungvári századdal találkozom. Átve- 
szem a pság-ot s Kálmán fhgy-ot uta- 
sítom, hogy az oszlop végére menve, 
mint utóvéd, biztosítsa a visszavonu- 
lást. Jelenti, hogy Heppes szds. is épp 
ezért küldte ki. Őriási kö szakadt le a 
szívemről! Isten megsegített. Tovább 
menve, a szánoszlop végének parancsot 
adok a visszafordulásra. Azzal a szü- 
rődő holdfényben, üres aggyal, holtfá- 
radtan, megsejthetetlen  sejtelmeket 
érezve a Gondviselésről — a faluba bal- 
lagtam. Heppes szds-nál jelentkeztem. 
Hogy mit s hogyan; hol aludtam, mi 
történt velem az éjtszaka — erre máig 
sem emlékszem. 

Másnap reggel hallottam a tegnap 
délután és este folyamán történtekről. 
Támadásunk nem sikerült. Csukás al- 
ezredes az embereket újból összegyüj- 
tötte és súlyos sebe ellenére is szemé- 
lyesen vezette az újabb támadást, de 


ó 


most -már nem a falu ellen, hanem az 
útkereszteződésért. Kurucz százados 
harcolt legelől néhány gépágyúval. Ők 
át is jutottak, leküzdve a vörös gép- 
puskaállásokat s D-ről is belelőve a 
faluba. 

Ekkor hallottam, hogy a tegnap dél- 
utáni támadásunkkal egyidőben tölünk 
balra is éppoly súlyos harcok folytak. 
Itt az erdőben meghúzódó orosz sor- 
katonaság és partizánok ellen küzdöt- 
tek. Sőt D-röl egészen P. széléig előre- 
mentek! De sem Csukás  alezredesről, 
sem Lécz századosról semmi hír. AMi- 
tólag Csukás alezredes hősi halált halt, 
Lécz százados meg éltünt. Elesett Má- 
tyus Béla mk. százados is. Most is előt- 
tem van, amint egy megszállott nyu- 
galmával búzdítja az embereket a tá- 
madásra. Csupa rendíthetetlen  hösies- 
séget és elszántságot sugároz szakállas 
barna arca, fényes fekete szeme. Jege- 
nye volt! Nem is érintette ruhájávai a 
havat. Csak amikor halálos lövéssel 
beledöntötték.  Aba-Novák Sándor is 
elesett. Küldönce jelentette, hogy a falu 
előtt homloklövést kapott. Pálos Gézát 
újabb súlyos lövés érte az este. Ezút- 
tal koponyáját súrolta erősen egy löve- 
dék. 

A legénységi veszteségek is súlyosak. 
Becslésünk szerint száz körül lehet a 
hősi halottak száma. Az fáj mindany- 
nyiunknak, hogy mindannyiukat itt kell 
hagynunk. Hősök, magyarok,  repülő- 
katonák módjára harcoltak. A Haza és 
a fegyvernem  elmulhatatlan hálája 
őrizze örökre dicső neveiket! 

A repülő sebesültek száma is jókora. 
Csak a súlyos sebesültekből tehergépko- 
csikat lehetne megtölteni. Az orvosok 
különleges gondoskodása van velük ... 

A volt dandárparancsnokság épülete 
szakadásiíg telve. A folyosókon, a szo- 
bákban, a termekben  megszámlálha- 
tatlan ember. Menekültek, sebesültek 
vad összevisszaságban. Pogány  vezér- 
kari alezredes régi irodájában vannak z 
legsúlyosabb sebesültek. Pálos Géza 
véres köpenyben, öntudatlanul fekszik 
egy ágyon; Baltazár Gyuszi és Karasz- 
szon zászlós a földön. 

A mellettük lévő helyiségben sebiá- 
zas gyalogos- és tüzértisztek. Egy szo- 
bával arrébb a  dandártörzs sebesült- 
jei: Valézy Lajos, Deák Laci, Kovács 
Kálmán a, legsúlyosabbak. — Ezeknek 


Szinte szégyenkezem előttük, hogy Ezután kapom Heppes szkzzekekák től 


csak , egyszerű" gránátszílánk csúszott 
a nyakamba. Ezt is há! Istennek, már 
a zsebemben hordom , gyengéd" emlék- 
ként. Szerencsém volt. A kettősen nya- 
kamra csavart régi jó gyapjú repülő- 
sálam lefékezte az erejét... A tegnap- 


lenti most mindnyájunknak a reményt, 
a bízakodást. Oda tekintünk fel, mi se- 
besült harcosok, akik tegnap még oly 
sugárzó önbizalommal rohantunk neki 
az ellenségnek... 3 ma oly tehetetle- 
nek és véresek vagyunk. 

Még aznap, január 20-án jelentkeztek 
Heppes századosnál a német 26. (west- 
fáliai) gyaloghadosztály szálláscsinálói. 
Tudtuk már, hogy a Gondviselés önként 
vállalt áldozatainkért cserébe az Életet 
adja jutalmul! . . . 

A német gyaloghadosztály a magyar 
hadseregnek alárendelt úgynevezett 
Cramer tartalékcsoporthoz tartozott. 
Ostrogozsszk felől jöttek. 

Heppes szds., a legszorosabb össze- 
köttetésbe lépett parancsnokukkal, 
Wiese tábornokkal. A községben ren- 
det teremtett. Szorosan szabályozta az 
egyes csapatkörleteket, újjá szervezte a 
külső védelmi vonalakat s a belső ké- 
szültséget. Gondoskodása egyaránt ki- 
terjedt a sebesültek ellátására és az 
élelmezésre. Semmi ki nem kerülte a 
figyelmét. Hideg megfontoltság, szilárd 
akaraterő jellemezték. Parancsai kény- 
szerítőerejű  akaratsugárzások, tettet 
niázsás súlyú sziklatömbök voltak. Tiszt 
és legénység csodálattal és bizakodás- 
sal tekintett fel reá! 

Intézkedési egységei a  mátyásföldi 
és ungvári századokon kívül a repülő- 
árkászok voltak. A századok élén tett- 


nehéz romboló tűz alá fogták P-t és éj- 


szaka kegyetlen tisztogatást rendeztek 


a község délnyugati szegélyén húzódó 
erdőben. Január 21-én hajnalban pedig 
két zászlóaljjal támadtak és a tüzér- 


elfoglalták. 
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KÉPEK EGY MAGYAR 
VADÁSZSZÁZAD ÉLETÉBŐL 


keresztet futószerkezettei közeledik a vadászgép a leszállóhely felé 


Útban a repülőtérre . . . 


azt a parancsot, hogy mint  sebesült- 
szállító  — gépkocsioszlop-parancsnok a 
német sebesültszállító oszlopba sorolva, 
a súlyos sebesülteket  szállítsam nyu- 
gatrr. addig, amíg biztonságba, illetve 
kórhézi ápolás alá nem kerülnek. Fel- 
adatom továbbá jelentkezni a második 
repülő dandárparancsnoknál és intézke- 
dést-kérni tőle a visszavonuló  repülő- 
erök gyülekezésére. Jelentenem kell azt 
is, hogy a németek biztosítják a falu- 
ban rekedt magyar földi erök zavarta- 
lan elvonulását, míg a repülőalakulatok, 
ehhez különösen ragaszkodott Hep- 
pes százados! — mint a német utóvé- 
dek utóvédje hagyják el Iovszkojet. 

Nyolc-tíz — sebesültszállító- és teher- 
gépkocsival várakozom a templom elött 
az indulásra, amely egyre húzódik, mert 
szakadatlanul hozzák a német sebesül- 
teket. Végül is délután  nekiindulha- 
tunk. Komor ködös az idő. Végig az 
úton száz méterenként felállított fehér 
köpenyes, géppisztollyai felfegyverzett 
német katonák. Amikor P. alá érünk, a 
falut látni sem lehet a ködtől. Amint 
hallom, újabb erös biztosító lánc hűző- 
lik. Egy súlyosan sebesült német gya- 
logos hadnagy van a gépkocsimban. Ci- 
garettával kínálom.  Beszédbe elegye- 
dünk. Kemény harcot vívtak a köz- 
ségért. Az utolsó oroszt is kiirtották, 
de ök maguk is komoly veszteséget 
szenvedtek. Elismeréssel nyilatkozik ró- 
lunk, hogy repülő létünkre, nem csak, 
hogy kitartottunk a gyűrűben, hanem 
földi harcosok módjára meg is támad- 
tuk az oroszokat... 

Késő este érkezünk Budennyjbe. A 
német bajtársat átadom. Hiába keresem 
Marnó János századost, aki az itt tele- 
pülő repülő-vonat alakulatok parancs- 
noka. Jelentik, hogy egy fegyveres cso- 
porttal elibénk ment. Percnyi időm 
nincs, rohanok a betegellátó állomásra. 
Meglepetésemre tele van repülősebesüit- 
tel. Az , eltűnt" kolozsvári század em- 
berei. Sietve elmondják, hogy 18-án est- 
puskalövés nélkül, egy csomó partizán 
gyors elintézése után átosontak P. észa- 
ki részén. Budennyjből az innen jó 40 
km-re levő Volokonovkáig jutottak. In- 
nen orosz páncélosokkal vívott tűzharc 
után Budennyjbe vonultak vissza, s a 
külvárosban súlyos harcokat vívtak a 
partizánokkal. Meg is semmisítették 


ezeket. még ágyút is zsákmányoltak. 
A betegellátó parancsnoka biztosít, 
betegek elszállítása hajnalban 


hogy a 


megkezdődik. Velük hagyom dr. Ká- 
polnai orvos-zászlóst, tájékozódom egy 
gyalogos századostól a helyzet felől, az- 
zalil máris indulunk tovább Novij-Osz- 
kol felé. Sötét van. Csak a hó világít va- 
lamelyest. Sötét tömegekként rohannak 
két-háromszáz méterre egymástól a 
gépkocsik. Metsző hideg szél fuj. Itt- 
ott gyalogosan menetelő kisebb-nagyobb 
csapatokat hagyunk el. Több km hosz- 
szú, teljesen kihalt falvakon rohanunk 
át. Isten csodája, hogy a gépkocsiveze- 
tök nem tévesztik el az utat... Ször- 
nyen aggódom a  sebesültekért. Kb. 
száz emberért vagyok felelös, és fegy- 
veres eröm mindössze 6—7 ember, akik 
az élen levő terepjáró gépkocsi tetején 
és sárhányóin utaznak. Derék, elszánt 
repülőlegények! Mit sem törődve fagy- 
gyal, hóviharral, teljesítették kötelessé- 

Végre is éjfélre Novij-Oszkolba értünk. 
Az egyik rögtönzött kórháznak átadom 
a sebesülteket. Később hallottam, hogy 
már reggelre Belgorodba indították 
Öket, Belgorodból Charkovba kerültek. 
A súlyosabbakat repülögépen szállítot- 
ták Kievbe, onnan meg vasúton és rep- 
gépen kerültek haza. 

Novij-Oszkolban az egyik munkás- 
századunknál  éjjelezem.  Parancsno-, 
kunk, vitéz Keresztúry főhadnagy, el- 
mondja, hogy a január 19-én este le- 
folyt áttörés után  Budennyjon át ér- 
keztek ide, vitéz Keresztúri főhadnagy 
apjukként bánik az emberekkel, nyu- 
galma lenyügözően hat rájuk. Novíij- 
Oszkolban találkozom a dandártörzs ré- 
szeivel is. Sajnos, Csukás alezredes felőt 
senki biztosat mondani nem tud... 
Egy-kettőre , haditanács"-ra ülünk ösz- 
sze és megtesszük az előkészületeket : 
beérkező repülőalakulztok  cihetfyezé- 
sére, stb. Jelentkezem az itteni hadtest- 
parancsnoknál, aki Belgorodot jelöli ki 
a repülőalakulatok gyülekezési helyéül. 

Január 22-én délután Belgorodba in- 
dulok, ahová másnap délelőtt érkeztem 
meg. Belgorod igazi békehelyöőrségként 
hat. Tiszta utcák, rendesen öltözött em- 
berek: végtelenül furcsa látvány. Mi 
úgy nézünk ki, mintha az erdőből ker- 
gettek volna ki bennünket. Jelentkezem 
vitéz Fráter ezredesnél. Átadom Heppes 
százados jelentését. Az ezredes úr közli 
velem, hogy a repülőalakulatok ideig- 
lenesen Belgorodban, véglegesen Char- 
kovban gyülekeznek. Azonnal paran- 
csot ad, hogy  Charkovból az összes 


nélkülözhető tellergépkocsik azonnal in- 
duljanak Nővíj-Oszkolba. Egyszemélyes 
tehergépkocsivál áizonnal indulok vissza. 
Késő estére érek a város határába, 
ahol egy kisebb repülő gépkocsiosztaz- 
gal találkozom. Tájékoztatom őket és 
indulok tovább. Rendkívül nehéz az 
előrehaladás, mert az utak tökéletesen 


Jelentem neki a repülő dandárparancs- 
nok úr intézkedéseit és aggódással fag- 
gatom az Ilovszkojen történtekről. EI 
mondja, hogy a németekkel együtt si- 
került az összes, faluban rekedt mene- 
külteknek elvonulhniiok. A repülőalakula- 
tok is útba vannak, de persze nem tör- 
ténhetett meg olyan rendben az elvo- 
nulásuk ,ahogy azt tervezték. A néme- 
tek siettek, a faluba egy másik német 
gyaloghadosztály részei érkeztek be, 
stb., de végeredményben az egyedül lé- 
nyeges az, hogy Iovszkojet elhagyhat- 
ták. Elmondja továbbá, hogy Platthy 
századossal együtt a P. alatti útkeresz- 
tezésnél rátaláltak Csukás alezredes 
holttestére is. Valószínűleg a mellén 
kaphatta a halálos lövést. Egy nemzeti- 
színű zászló-darabbal takarták le... 


Megtudom, hogy a gyalog menetelő 
repülőrészeket az itteni magyar állo- 
másparancsnokság egy messze észak- 
nyugaton fekvő vasútállomásra irányí- 
totta. A gyülekezés már is folyik, mig 
a gépkocsizó részek Belgorod felé tar- 
tanak. ú 

Az éjszakát még Novij-Oszkolban töl- 
töttem és reggel egy kis személygépko- 
csin Platthy századossal és Paulini szá- 
zadossa! Beigorodba indultunk. Agyon- 
terhelt utakon, őriási hóviharok köze- 
pette, néhol többórás, egy alkalommal 
nyolcórás kényszerű várakozás után, 
amikor is kis híja, hogy meg nem 
fagytunk, piszkos orosz házakban töl- 
tött rövid pihenés után  Belgorodba, 
majd onnan Charkovba jutottunk. 

Lassan-lassan mind többen és többen 


A dandárparancsnokság azonnal tel- 
kulatok szállásának, élelmezésének és 


Korten altábornagy táviratában büsz- 
ke örömét és elismerését fejezte ki az 
ilovszkojei támponton harcolt magyar 
repülöknek s kifejezte azt a reményét, 
hogy a szövetséges magyar és német 


lalami fe 


Lásd 7 2. 


á szobasan barátságos meleg áradt. A kandallóba ve- 
tett fenyőhasábok élénk pattogással vetettek lángot s a 
kifolyó gyanla tömjénes szaga terjengett a levegőben. 

A lángok fölé dermedt kezek 

jesz FS nyúltak s a bajuszokról 


- Hát nem mondom, jó a farkasbunda, de a fütött 


—  — Ugylátszik, fáznak a kuvaszok — szólalt meg a 
vendég, nálunk csak holdvilágnái vonítanak ilyen ki- 
tartón. 

— Alig hinném, - - húzta maga alá csizmáit a repülő- 
főhadnagy. — Ez a Bundás hangja, az pedig megszokta a 
havat és fagyoi, — vott benne elég része Iovszkojenál. 

— Hát bizony, fiam, ott ti, repülök is kivettétek része- 
teket a földi harcokból — tette vállára kezét az apa. — De 
azért mégis csak nehezebb része az életednek az az idő. 
amit a levegőben töltesz, mert ha idelenn ér valami, előbb- 
utóbb megtalálnak s csak részesülsz valami segítségben, — 
de ott fenn? Ha akkor nem mentél tönkre, mikor gépedet 
lángba lötték . vagy eltalált a légvédelem, hát elpusztulsz, 
szebáttb sa je szjlbotátszaaae hacsak nem ment meg az az ejtő- 
ernyő . . 


§ 
. 
5 
j 
; 


Aj 
ő 
da) 
6 
nini 


í 
; 


Mi 
; 
ű 
H 
A 


mozdulattal felcsavarta a rádiót. 
Pár pillanatig csendesen hallga- 
tóztak — semmi nesz sem hallat- 
szott. 

TEAzái . — Megint itt járnak a Du- 
nántúlon felettünk mondta csendesen a főhadnagy. — Ez 
a mi vasi határunk elég közel esik a sógorokhoz, erre járnak 
át Neustadt fölé. Mióta azonban a Messerschmittek udvaria- 
san eléjük jönnek, dolguk akad a cél előtt is. 

— Nem csodálnám, ha egyszer itt is lekerülne ilyen 

i — vélte a vendég, — multkor olvastam, hogy vala- 
hol a Muraközben is foglyul ejtettek egyet. Azt beszélték, 
hogy két motorját lötték ki a német vadászok s épségben 
kényszerleszállt, pedig két motorral is tovább mehettek 
volna délolasz területre. 

—- Lehet, — dünnyögött a főhadnagy — mindenesetre 
okosabb volt, hogy fogságba juttatta társait, mintha vala- 
hol az Adria hullámaiban fejezte volna be útját. 

— Pedig ezt érdemelték volna — kapott a szón élénken 
- Képzelem, milyen gyűlölettel gondolnak az 


hajtja öket. . . 

A főhadnagy csendesen ingatta fejét. 

- Téved, kedves bátyám! A levegőben talán igen, ott 
csak ellenfelek álinak egymássai szemben. Valakinek pusz- 
tulnia kell a harcban s misem természetesebb, hogy vágya- 
ink szerint az a valaki — a másik. De bajban, balsorsban 
egyek vagyunk.  Szárnyaszegeti sasok.  Legyözöttségbern 
magukkal tehetetlen emberek, kiket sorsuk a földre sujtott. 
Nem jelentenek többé veszedelmet. A rab gólyát inkább 
szánni lehet. Szánalmas a csonka szárnya s ,a köfalon nem 


látni által" Nem saját kedvtelésére szállt harcba, - őt 
is úgy küldték, mint minket. Csak kötelességet telje- 
sítettek . 


— De leereszkednek egészen alacsonyra és géppuskával 
lövik az ártatlan embereket. Asszonyokat, gyermekeket gyil- 
kolnak és talán nevetnek oti fenn, mikor látják a pusztítást. 
amit végeztek... Talán azok az amerikai gengszterek, akik 
smurder corporationc felirattal a ruhájukon, kilátásba helye- 
zett jutalmakért gyilkolnak s nem ismernek kíméletet, szin- 
tén szánandók? Nem hiszem, hogy még a lovagias németek 
is megkegyelmeznének nekik, ha ilyen akadna a kezükbe!... 

— Igaza van bátyám, — ez már elfajulása a háborúnak 
Sok keserűség szülőanyja s lehet, hogy sokára is jö utána az 
engesztelődés. De bosszúszomjról, engesztelhetetlen gyülölet- 
ről szó sincs. Azon az éjszakán ott Frankfurtban, egészen 
különös élményben volt részem, aminek során meggyőződ- 
hettem, miiyen nagyszerű szellem hatja át az embereket, 
akik immáron ötödik éve állják egy egész világ összponto- 
sított erejének csapásait... Mikor az első hullám támadása 
elviharzott fejünk felett, ott szorongtunk vagy huszonöten 
a Steinle-utcai kis ház pincéjében. A villany már kialudt, a 

7 szomszéd ház 
Két hitvány kis 


p cánz slözeses ggssgyen a skálán... egy tizedmásodpercig 
csend . . aztán éles, bántó recsegés, mintha cserepeket Zúz- 
nának . . . Most! . 

Várom, hogy meginog a föld, omlanak a falak és valami 


a rémület s halántékomon érzem, hogy az erem fájón lük- 

. Nem merek szólni, — borzalmas pillanatokig küsz- 
KLM SÉT üg élzást tökedágőkütüt, villyen VestÜNY 
környékezi őket... itt, talán csak lépésekre tölünk, a mel- 
lettünk lévő bázban valami vegyi folyamat érleli a bomba 
robbanását, mely talán abban a percben következik be, mikor 


BRET tak 


A pinceajtó halkan roppan, 


a hangra mindnyájan 
összerezzenünk. Lépések koppannak s egy halványkék zseb- 


lámpa fénye tapogat végig a szorongókon. — Heil Hitler! 
A parancsnok? 

Itt! Mi van, mi történt? 

Már semmi baj. Mellettünk, a 9-ben. Ursinus házába 
vágott be egy 500 kilós, de megdöglött. Ott fekszik azon a 
helyen, ahol a Rhönvater padkája volt. 

Um Gotteswillen — riadtak az emberek. — 
van velük ? 

A nagyasszony és az öregúr mostohaleánya két méter- 
rel odább ültek, mikor a bomba a tetőzetet átszakítva, át- 
itötte mindhárom emeletet s a lábuk előtt beásta magát a 
földbe. A szárnyai ferdén kiállnak a föidből... A  Rhön- 
vater nem volt a pincében, mind megmenekültek. 

Az emberek lassan körülvették a mentőosztagost s egy- 
szerre száz kérdéssel ostromolták. Senki sem törödött a 
naga bajával, senki sem sopánkodott, csak az öreg Ursinus 
és családja sorsa érdekelte őket. 

Nekem pedig valami nagyon kezdte a torkomat szoron- 
Jatni. Nem tudod kedves Bátyám, ki a Rhönvater s mi fűzi 
hozzá a német repülő világot. Ursinus mérnök volt az, akia 
versaillesi békediktátum után elnyomorított német nemzet 
ifjúságát összegyüjtötte s a híressé vált Rhön hegyein meg- 
kezdte velük a repülőkiképzést. Motornélküli siklógépekkel 
röpködtek ezek a pionirok, akik az új nyomokon minden 
tapasztalat nélkül, életük kockáztatásával építgették a repü- 
lés alapjait. Nemsokára egyik legkiválóbbjuk, Lössl esett 
áldozatul. Mindenkit lesujtott a szörnyü eset, de Ursinus 
összehívta az ifjakat, elmondatta velük az imát, aztán kiadta 
a parancsot: A haza tetteket vár, — tovább repülünk! — 
És ma egy világgal szemben egyedül áll a viharban ez a 
nagy nemzet, amely úgy állja az orosz áradatot, mint annak- 
idején a tatárdúlással szemben a magyar! ... Egyszerre el- 
szégyeltem magamat. Éreznem kellett, hogy míg engem meg- 
szállt a rémület, ezeket a germánokat a nagy lelki közösség- 
ben csak egymás sorsa érdekli. Odakinn tombol a földre- 
szállt pokol s itt mellettem 25 ember önfeledten ujjong, hogy 
egy tiszteletreméltó öreg házaspárt Isten kegyelme megóvott 
a pusztulástól. Ebben a percben elhatároztam, hogy ezután én 
is jobb leszek és többre értékelem a mindenekfelett álló baj- 
társi közösséget. 

Roppant érdekes, amit mondasz, Bandi öcsém... Hát 
persze, mi egészen más szemmel nézzük a dolgokat, hiszen 
hála Istennek, eddig nem nagyon volt részünk benne. De 
Isten tudja — én azt hiszem, mégis nekimennék egy ilyen 
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bombázónak, aki szétdúlja és fölégeti otthonunkat, mindazt, 
Eg egy életen át építgettünk, amiért úgy megdolgoztunk 


"Nem folytathatta tovább, mert ebben a pillanatban künn 
furcsa zaj támadt. Ideges kiáltozás, dühödt kutyaugatás és 
az ambitus felöli ajtón kopogás nélkül esik be Badár, az öreg 
kasznár. 

Tekéntetes Ur, tessék már gyorsan a puskával, a 
szérüben valami fekszik a hóban, a kutyák nagyon állják. 
A Jóska gyerek odamerészkedett a közelbe, valami nagy 
prémes állat lehet, nem mozog, de kötöfék a derekán, mel- 
lette pedig zsinegen valami nagy lepedöt húzhatott — da- 
rálja le nagy lélekszakadva s feleletet se várva kapaszkodik 
a kandalló melletti fegyvertáblához, hogy gazdája vadász- 
fegyverét leakassza. 

A főhadnagy talpraugrott. f 

Vigyázat — kiáltotta, — minden fegyvert kézbe, de. 
senki ne menjen oda, míg oda nem érek. Vigyázzanak, hogy 
az állatok bele ne marjanak — adta ki futtában az utasítást. 
míg atyjával együtt köpenyt rántva, az ajtóból leakasztott 
istállólámpa fényénél odasiettek, ahol a kutyák dühös ugatás- 
sal álltak körül egy mozdulatlan testet. 

Lövésre kész revolverrel a főhadnagy pár lépésnyire 
EAZEEN ET s baljával magasra emelte a lámpát. Nem 
csalódott, — a földön repülőruhás alak feküdt, mellette az 
ejtőernyő. 

Néhány rúgással SZ KELEEKtE a kutyákat s a földön 
fekvő alak arcába világított. A hosszúkás, borotvált arc első 
pillanatra elárulta, hogy angol a szerencsétlen, kinek a 
repülősapkáján látható vérrel itatott szakadás fejsebre enge- 
dett következtetni. 

A főhadnagy zsebretette pisztolyát. Embereit ponyváért 
küldte s óvatosan ráemelték az élettelennek látszó testet. 

Az angol a szobában az éter szagára magához tért. 
Kínosan erőlködött, hogy nyitva tartsa szemét, de azokban 
nem tükröződött még értelem.  Lélekzete azonban fokoza- 
tosan egyenletesebb lett s mire nagy gézturbánja elkészült, 
felnyitott szemével a körötte állókat vizsgálgatta. Egyszerre 
megakadt pillantása a főhadnagy koronás aranysasjelvényén 
s arcán halvány mosoly suhant át: 

— Aoh!... kamrad... pájlot... uanderful! . . 

Mikor két nappali késöbb a katonai gépkocsi a sgyűlölt 
ellenféllel kifordult az udvarház kapuján, a szemek elől 
fátyol takarta a távozó alakját . . . 

vitéz Hefty Frigyes 


Egyetemes 


Villamossági 
Vállalat 


13.338 felszállással 
3.075 órát repültek 
az elmúlt évben 
a Beszkárt - repülők 


1943-ban is szívvel-lélekkel állt a had- 
erőnkívüli motoros repülőelőképzés 


zési módszer, kiváló oktatói kar és 
kitünő műszaki  szolgáiat, ezenkívül 
sok szív, jelkesedés és  üÜügyszeretet 
volt a biztosítéka annak, hogy a Besz- 
kárt kiképzöőkeret az elmult évben is 
az élen haladt. 

A repüjöszakoszíály sokéves kikép- 
zési munkásságát misem dicséri job- 
ban, mint az a körülmény, hogy a 
keleti arcvonalon bevetésre kerülő 
gépek kormánya mögött igen sok 
esetben olyan repülögépvezető ül, aki 
néhány évvel ezelőtt a  BEeszkárt ki- 
képzőkerelénél tanulta meg a repülés 
ábécéjét. 

A szakosztály a honvédekri felada- 
tok hívséges szolgálaia mellett igen 
nagy gondot fordított a sportrepülők 
kiképzésére, illetve gyakorlatbaniartá- 
sára is. Az elmult év folyamán kikép- 
zeti és gyakorlatban tartott  sportre- 
pülök közel félszázas tömege biztosi- 
totta a Beszkárt Sportrepülő Szakosz- 
tályának a repülő-élegyesület címet. 

Nem volt nagyobbszabású repülőese- 
mény az országban, amelyen a Besz- 
kárt-repülőök részt ne vettek wolna. A 
cserkészrepüjöők által Székesfehérvá- 
rott rendezett repülönapon a szakosz- 
tály Arado 79. Bücker Jungmeister és 
Bücker Jungmann mintájú gépei, a 


nius hó 29-én Békéscsabán rendezett 


gépek vettek részt. Kováts Sándor 
vezető-főoktató a székesfehérvári és 
az ungvári repülőnapokon —  Bücker 
Jungmeisterével és ugyancsak Kováts 
Sándor, valamint Hambalkó Géza — 


Bücker Jurgmeister. illetőleg Bücker 


Eigazítás 


sajtó által is melegen fogadott mű- 
repiüio-osmutatói repultek. 

A szakosztály résztvett a vitéz nagy- 
bányai Horthy István repülő emiék- 
túrán, valamint az augusztus 15-én ren 
dezett marosvásárhelyi repülőnapon is 
Az öszeleji napokban kedves  ven- 
dége volt a szakosztálynak Heinz 
Rühmann személyében, aki maga i8 
repülő. A német vendég Kováts Sán- 
dor társaságában rövid légísétát tett 
aA magyar gyártmányú  , Nebulóval". 
majd az Arado 79. mintájú  szakosz- 
tályi géppel repült egyedül. 


Külön keli megemlékezni a szakosz 
tály műszaki szolgálatáról — mely, ha 
kellett, éjt is nappallá tévő lelkiisme- 
retes és szorgalmas munkásságával 
mindent elkövetett az üzem biztonsá- 
gossá tétele érdekében.  Géphibtából, 
vagy műszaki gondatlanságból adódó 
személyi sérülés az elmult évben sem 
történt. 

Igen élénk tevékenységei fejtettek 
ki az elmult évben a szakosztály mo- 
tornélküli repülői is. A munka a feri- 
hegyi repülőtéren kezdődött, ahol csör- 
lő-rendszerben folyt az oktatás. A 
vontatásos kiképzésre kijelölt  növen- 
dékek Pilis miutájú gépen itt kaptak 
csörlőképzést. Az idő javultával a 
kezdők és az ,A", valamint ,,B". vizs- 
gások  Farkashegyre települtek át, 
ahol részben lejtőmenti, részben csör- 
1ő-rendszerben folyt a kiképzés. A 
C" vizsgás  növendékekkel április 
5-től 14-ig az év első táborozása folyt 
és a résztvevő növendékek közüli 9 
elvégezte a vontatásos kiképzés elő- 
írta feladatait. 


ket. Fizek közül ís kirmclkcdik 
János csáktornyai és belgrádi ceiu 

pülése, majd később 5000 méteren fe- 
lüli repülése, ami mellett, hogy új 
magyar magassági  csúcsteljesítmény 


Stelte 


még az aranykoszorús teljesítményt 
is jelentette 
Ugyancsak kiemelkedő Urbán Ist- 


ván 2945 méteres magassági repülése 
és a ferihegyi repülőtér  légterébep 
végzett 5 óra 30 perces termikrepülése. 
Figyelemreméltó még Németh Antal 
ferihegy— kecskeméti célrepülése 

A Beszkárt-repülök a  jólvégzett 
munka biztos érzésével tekintenek az 
1943. évre. Az eddig elért eredmények 


zálogai annak a nagy  munkínak, 
melyre Hazánknak és a magyar 
sportrepülésnek a mai áldozatos 


időkben szüksége van 

Elismeréssel kel szólni a Beszkárt 
igazgatóságáról, dr. Perczel György 
vezérigazgatóról, dr. báró Babarczy 
István vezérigazgatóhelyettesről akik 
átérezték a repülés nemzeti létfontos- 
ságát és minden ajfyagi és erkölcsi 
támogatást megadtak a kiképzés és a 
repiiés fejlesztése érdekében. 

A szakosztály minden  vonatkozás- 
ban eredményes munkára tekinthet 
vissza, amelyhez nagyban hozzájárult 
Alemann Aladán sz. 9. elnök, Kováts 
Sándor sz o. wezető, dr. Szilágyi 
András és Hambalkó Géza titkárok. 
Szántóssy János, Németh. Lajos moto- 
ros oktatók, Kovách Aiadár, Molná:t 
István, Stolte János, Németh Antal 
és Weltzi Sándor motornélküli okta- 
tók, valamint Csatáry Lajos főszerelő 
lelkiismeretes, buzgó és értékes mun- 
kája 


Vándorrepülés előtt 


. ÉS NYERSOLAJMOTOROK 


Junkers professzor alkotómunkáját a 
motorgyártás terén három időszakra 1a- 
golhatjuk. Az első időben a kutató első- 
sorban hőtechnikai kérdésekkel foglalko- 
ott. Ezután kiterjedt kísérletező munkát 
folytatott. Az így szerzett tanasztalatok 
eredményeként fogott hozzá munkássága 
harmadik időszakában a benzin- és nyers- 
olajmotorok gyártásához. 


A hőtechnikai kutatás 


Még 1888-ban tűzte ki maga elé célul 
Junkers Oechelhauser, a gázipar úttörő- 
jével, . hogy —— gázmotorból 
hajtóművet készítsen a dinamókhoz. Hogy 
a gázmotor teljesítménynövelésével kap- 
-solatos elméleti kérdéseket tudományos 
alapon is tisztázza, két évvel később meg- 
ilapította sJunkers és  Oechelhauser 
gázmotor-kísérleti állomásátc. Itt elsősor- 
ban a hőátvitellel kapcsolatos problémé- 
kat vizsgálta, különösen az expanziós 
kérdéseket, a hőveszteségek csökkenté- 
sének lehetőségét, az egyes gépelemek 
minél jobb kihasználását és végül a gáz- 
motorok töltését. E munkák vázolják élete 
munkájának alapjait a motoravártás te- 
rén. Kutátó munkásságának első ered- 
ménye egy 100 lóerős ellentétes ikerdu- 
jattyus gázmotor volt, amely 1892-ben 
végezte első próbajáratait. 

A fejlődést egyben számos szabadalmi 
bejelentés is jelezte és a 100 lóerős mo- 
tor sikerei még abban az évben a des- 
seui Junkers-cég megállapításához vezet- 
tek. A legfontosabb Junkers-szabadalmak 
közé tartozik a DRP. 66.991, amely nagy- 
nyomású gázgép, ugyanabban a henger- 
ben ellentétes értelemben dolgozó du- 
gattyukkal, ez volt később  nagyjelentő- 
ségű a nyersolajmotorok fejődése szem- 
pontjából, valamint a DRP. 71.731: a ka- 
lóriaméter. Az 1892. év a Junkers-cég 
megalapításávai, az első  ellendugattyus 
gézgép megépítésével és szabadalmazta- 
tásával a Junkers-féle motorfejlesztés ki- 
indulópontja. 

Egy évre rá egy újabb ellendugattyus 
gázmotor készült el, s ez rakta le az 
alapkövet a gázmotor bevezetéséhez a 
kohóüzemben. Még ugyanebben az év- 
ben kivált Oechelhausertől, hogy kizáró- 
lag kutató munkával foglalkozhassék. Az 
1894. évben jelentette be DRP. 86.751 
számmal hőtároló-fűtőkészülékét és ismét 
egy évre rá a Hugo Junkers cégből Jun- 
kers-gyár lett, amely kalóriméterek és 


gázhőtárolók gyártásával kutató munkás- 
ságának 


gazdasági alapjait adta meg. 
; Visnks sz ÖAIS vs wa 
atz Id 146 


Pyrelomm 


megfelelő 


Miután az aacheni műegyetemre nyii- 
vános rendes tanárnak meghívták, 1897- 
ben kutatómunkája folytatására  megala- 
pította a Junkers  professzor-féle kísér- 
leti intézetet. Itt számos terv keletkezett, 
többek között egy gázmotor, amelynek 
nyersolajüzemre való  átépíthetősegét 
vizsgálták, valamint egy Junkers-rendsze:ű 
gőzmotor. Részletes vizsgálatokat végez- 
tek a levegő és gáz vezetésére, a her- 
ger töltésére vonatkozólag, az égési hő- 
fok és a 250 atü határig terjedő robbanási 
nyomások pontos meghatározására. 

1907-ben Junkers csaknem  huszéves 
tanulmányi .  eredményekép er" alanyeiő 
szabadalmat jelentett be a Junke-s- 
nyersolajmotorra, egy hengerben két ei- 
lentétesen működő dugattyuval. 


A kísérletek időszaka. 


Ezzel vette kezdetét a szakadatlan kí- 
sérletek kora, hogy a szabadalomban rö3z- 
zített . gondolatból használható motort 
teremthessen. Junkersnek meggyőződese 
volt, hogy a nyersolajmotor a későbbi 
forgalmi repülőgépek leggazdaságosabb 
hajtóműve. 1909. évi csupaszárnyszaDa- 
dalmában is ezeket az alapgondolatokat 
rögzítette. A végleges repülőmotorig köz- 
benső fokozatként egy tehergépkocsimo- 
tort tervezett. 

1914-ben több repülőmotor terve re- 
szült el s ezek közül a Mo 3 jelűt kísér- 
leti motorként megépítették. Az új Mo. 3. 
fekvő négyhengeres soros motor volt, 
még hozzá kétütemű működésű. Egy óriás- 
géo szárnyába kellett volna beépíteni. 
Befecskendező szivattyúja volt 5 ez a 
gázolajat nyitott fuvókákon át fecsken- 
dezte be a holttérbe, ahol aztán elpor- 
radt. A dugattyúkutatás, a csaövarsonalú 
öblítés, a közvetlen hidraulikus befecsken- 
dezés és az anyagvizsgálat 19710 €ta 
folytatott kísérletei első gyakorlati alkal- 
mazásukra és kipróbálásra a Mo. 3. mo- 
torban találtak. 

A világháborúban, 1917-ben készült e: 
a második kettősdugattyús könnyű mo- 


jror a Fo. 2 , eay hathengeres soros motor, 
mely ismét kétütemű volt 


Az envensúly 


már csupán 1.2 kg/tE volt. A teljesítmény 
500 lóerőre nőtt. A nagy égési nyomások 
és a nyersolaj befecskendezése, a fínora 
porlasztással nagy nyomásnál, még nagy 
nehézségek forrásai voltak.  Minthoov a 
motort a lehető legrövidebb időn belül 
gyorsnaszádokra való beépítésre a hadi- 
tengerészetnek kell elkészíteni és a ne- 
hézolajbefecskendezés üzembiztossá való 
kifejlesztése hosszabb időbe telt volna, 
a Fo 2 motort könnyű olajüzemre állították 


. át. A súlycsökkentésre való törekvés e 


motornál különösen feltűnik.  Vékonytatú 
hengerbetétek, könnyűfémdugattyúk, oi3aj- 
hűtéses — dugattyúfenékkel, — könnyűtéra 
motorházalkatrészek és a hegesztés al- 
alkalmazása voltak erre jellemzők. A mo- 
tor nem csupán a könnyű építésmód eíső 
foka volt, hanem egyben a mai benzinbe- 
fecskendezéses, gyujtásos motor előfu- 
tára. Egy befecskendező szivattyúja és 
fúvókája volt. Ehhez járult még egy sű- 
rítő a töltő levegő számára, amit mai sű- 
rítőinkhez hasonlíthatunk. A Fo. 2. már a 
mai nagyteljesítményű motorok  vonásöit 
mutatta. 


A kutatás és kísérlet sikerre vezet. 


A következő nyomorúságos években 
rendíthetetlenül dolgoztak a motorgyár- 
tásban. Junkers először a sportrepülés 
fejlődésével számolt. Ezért repülőgép- 
gyárában számos új géptípusok mellett 
egy kislóerejű motort is terveztetett, ezt 
sport- túra és kisforgalmi gépekbe szán- 
ták. L. 1. és 1a. jelzéssel vált ismertté 
és kényszerléghűtésű hathengeres motor 
volt, amely" az álló vízhűtéses soros mo- 
tor építésmódját szerencsésen kapcsolta 
egybe a léghűtéssel. Ez volt az első kí- 
sérlet a német repülőmotoriparban a 
kényszerléghűtésre. 


A közbeeső időben a Junkers légiforga- 
lom az idők kedvezőtlensége ellenére is 
gyorsan fejlődött. A forgalmi gépek szá- 
mára egy megfelelő teljesítményű motort 
kellett készíteni, amely alkalmas lett a 
F. 13. és a későbbi hárommotoros G. 23. 
gépbe való beépítésre. Ebben a kényszer- 
helyzetben alakult meg 1923-ban a Jun- 
kers Motorenbau GmbH azzal a feladattal, 
hogy rövid időn belül nagyteljesítményű 
motort készít. Ez szükséges is volt, ha a 
Junkers légiforgalom nem akart kudarcot 
vallani a motorok kérdésében. Nehéz vi- 
szonyok között született meg a viláahá- 
borúban is bevált álló hathengeres motor 
nyomán a vízhűtéses új L. 2. motor. Csak- 
hamar megbizható alapot adott a fiata! 
Junkers légoltalmi vállalatnak. A L. 2. 


motor tartós teljesítménye 230 lóerő volt, 
amit a sűrítési arány 1:6 értékre való nö- 
velésével 265 lóerőre sikerült emelni. 
Egy évvel később a L. 2. alkalmassági 
engedélyt kapott és 


1927-ben a német 


A í. 8 és a t. 88 
légiforgalom — motorjainak 50 százaléka 
ilyen mintájú volt Az első főjavításig 
500— 400 órás üzemidőket értek el ezzei 
az egyetlen év alatt gyártásra érett mo 
torral 

A légitorgalomnak a hasznos teher és 
a sebesség növelésére irányuló törekvé- 
sei vezettek a L. 2. motornak a L. 5. típussá 
való fejlesztéséhez. A L. 5. 1925-ben -tette 
meg eiső próbajáratait és azonnal soro 
zatban kezdték gyártani. Utazóteljes[: 
ménye 280 lóerő volt. A fúrat és löket 
így a hengertértogat nagyobb lett, 
mini az L. 2. motoré volt, egyébként nagy 
vonalaiban egyezett vele. A következő 
években mini a legmegbízhatóbb - moio- 
rok egyikét ismerték az egész világon. 
Számos időtartamvilágrekord után 1928- 
ban Köhil századosnak sikerült egy L. 5 
motoros Junkers W. 33. géppel! kelet- 
nyugati irányban az óceánt átrepülni 

At 2. és L. 5. anyagi sikerei megfe- 
lelő gazdasági alapot teremtettek, ahon- 
nan a nehézolajmotorokkal kapcsolatos 
kutatásokra sikerült pénzt elvonni s így 
1926-ban elkészült a Fo. 3. kísérleti nehéz- 
olajmotor. Ez a maga osztályában nagy 
haladást jelentett. Az a felismerés, hogy 
a nagy gépekkel való nagytávolsági 
tégiforgalomban — a  nyersolajmotornak 
mekkora szerep juthat, Junkers-t arra 


késztette, hogy a Fo. 3. motort 700—800 —. 


lóerósre készítse, teháil sokkal erő. 
sebbre, mint az akkori porlasztós moto 
rokat A takarékos üzem, a 1296-kal 
kisebb olajhelyszükségletet, a tűzveszély 
megszüntesse, az akkor 2/3-ával kisebb 
beszerzési ára az olajnak, a gyujtás ek 
hagyása és az egyszerű kezelés, karban- 
tartás, a motorok érzéketlensége adot 
neki bátorságot ílyen nagy hajtómű ter- 
vezésére ; 

A Fo. 3. motornál már áttért a fekvő el 
rendezésről az állóra. A keskeny homlok- 
felület és a légcsavar. fiagas helyzete 
kedvező beépítési lehetőséget terem- 
tett. A motorház és szerelékház egyetlen 
tömbből készült. A teljesítmény a kísér 
letek alatt 830 lóerőre nőtt. A motorral 
szerzett tapasztalatok évékkel később a 
Fo motorban jutottak érvényré 

időközoen a  motorteljesítmény — to- 
vábbi fokozására való törekvésből meg- 
született a L. 55. benzinmotor, amely ket 
L. 5. motor egymáshozfűzéséből keletke- 
zett. A motor utazófeljesítménye 560 
lóerő — volt, legnagyobb teljesítménye 
pedig 620 lóerő, 1:5 sűrítési viszonynál. 
A L..55. motort magassági kivitetben is 
készítették és sűrítővel 5000 méier ma- 
gasságban még 525 lóerőt teljesített. At- 
menetileg sikerült a fetszállóteljesítményt 
is, bekapcsolt sűrítővel, 700 lóerőre 
emelni. A minden repülési helyzetben 
megbízható üzemanyagellátás biztosítá- 
sára a motorba az új Junkers-üzemanyag- 
tápszívattyú kerüli, ennek súlya csupán 
1.25 kg. volt, tápteljesítménye pedig 
óránkéni 500 lóerő. A sűrítő kipróbálá- 
sával és az üzemanyagtápszívattyú rend- 
szeresítésével a motor lényegesen hoz- 
zájárult a repülőgépmotorgyártás tejlesz- 
téséhez 

Ugyanebben az időben síkerüti a rez- 
géstechnika terén is úttörő munkát vé 
gezni, 1926-ban próbálték ki eov 4. 2 
motoron az új Junkers-rezgéscsíllapitoót 
Szerkezeti elve egy lendítőkerék volt, 
amely a főtengellyel együtt forog és a 
rezgési energia flelemésztésére a főten- 
gelyhez képest kis relatív forgómozgást 


is végezhetett. A munkát tolyadék, a moic 
nyomóolaja emésztette fei. Az akkoribar 
még gyakran előforduló tőtengelytöréseik 
ellen a Junkers-megoldás hathatós orvos 
ság volt 

1927. végén jutott Junkers hozzá, hogy 
régi tervét megvalósítva, nagy hatótá 
volságú, négymotoros utasgépet készít 
sen. Elkészültek a G. 38. gép első tervei, 
de ezekhez a L 55. teljesítménye elég 
telennek bizonyult. Minthogy üzembiztos 
kiforrott nyersolajmotor még nem volt 


készen, megfelelő benzinmotorról kelleti 


gondoskodni. Először a hathengeres so 
ros kísérleti L. 8. motort építették meg 
s ennek V-atakban való összekapcsolá 
sával akarták a megfelelő teljesítmény 
löbbletet elémi. A L. 8. a L. 5. tovább 
fejlesztéseként azonos hengerűrtartalom 
mai és sűrítéssel 2100 fordulat/perc-néi 
420 lóerőt adott le s ezzel kifejezetten 
gyorsjáratú motor volt. Az új V-motor 
jelzése L. 88. lett. Teljesítménye 1870 
ford/perc-nél 800 lóerő volt, 1:5, 8 sű 
rítésnéi. A motorban rezgéscsillapító é 
légcsavar  forgásszámcsökkentő  áttéte 
(2, 5-1) is volt, utóbbival meglehetőser 
kedvező hatásfokot sikerült elérni A 
88a. kivitelben sűrítőve! és tengelyio 
dattal is ellátták. Az egylépcsős sűritó 
56100 méteres magasságig készült. Egy 
fokozat nélkül működő  szabályzókap 
csolóval sikerült a  porlasztóelőtti sűri 
tesi "nyomást állandó értéken tartani 
A sűrítő fordulatszáma 23.300/perc volt 
s így alig maradi el mai motorjaink mo 
gött. 5800 méter magasságban a L. 88 
még 700 lóerő teljesítményű volt 

A túlnyomásos fülkéjű Ju. 49. Sztra 
toszféragépben a L. 88a. motort alapo 
san kipróbálták. 12—13 km magasságbar 
végzett repülésekkel szereztek rendkívu 
értékes tapasztalatokat 

A L. 88a. motor tengelyoldata a C 
38. gép számára készült. Lehetővé tetic 
a motorok beépítését a szárnyba és ő 
légcsavarok — aerodinamikailag kedvező 
elhelyezését a szárny előtt. A légcsava 
rok távhajtása a G. 38. gépen tizeno 
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évig volt üzemben, anélkül, hogy bármi 
zavart is lehetett volna észlelni. 

A L. 88. fejlesztése közben sikeétült a 
nyersolajmotorok kérdését is jól megol- 
dani. 1929. február 2-án mutatták be — 
elsőnek a vilégon — az egymotoros F. 
24. gépet a Junkers Fo. 4. nyersolajmotor 
rat. Ez volt a. bizonyíték arra, hogy van 
jövője a Diesel-rendszerű repülőmotor- 
nak. Á hathengeres, kettősdugáattyús mo- 
lor teljesítménye 735 lóerő volt. Egység- 
súlya í kgilóerő leti. Fogyasztása 0.166 
kg/lóerőóra értekűnek adódott. 

A Fo. 4. motor később Jumo 2704 ir! 
zéssel jeváltotta L. 88. motorokat a 
négymotoros G. 36 gépben Rendtívüli 
erőfeszítésekre  vott szürsége, hogy 
végre könnyű repülő-nyersolajmotort si- 
kerüljön még hozzá üzembiztos kivi- 
tlelben — készíteni A Jumo 204-ből ke- 
letkezett 1932/33-ban a Jumo 205. amely 
ö Lufthansa járatain, főleg az atlantlóceáni 
postarepüléseknéi teljesített fontos Szoi- 
gálatot. Egyensülya már csak 0.78 kg/tő- 
erő ieit. Teljesítménye 600 lóerő volt, 
fogyasztása 0.160 kg/lóerő. A célt csakis 
Junkers professzor vaserejével és mun- 
kartársainak lelkes -kitartásával sikerült 
elérni. A nyersolajuzemű repülőmotor a 
molorgyártás egyik legnehezebb munká- 
vai megteremtett vívmánya és szinte 
etválaszthatatlanui egybeforroti feltaláló- 
iának nevévet. 


Mikor 1933-ben megteremtődött a né- 
met légierő újjáépítésének alapja. Né- 
metországnak bőségesen volt megfeielő 
sport- és forgalmi gépbe való motorja, 
de nem volt katonai gépekbe aikalmas 
nagy magassági és felszálló teljesítményű 
benzinmotor. A L. 55. és L. 88a. moto- 
rokkal végzett magassági kísérletek nem 
sokat használtak a repülésnek, mert akkor 
még szó sem volt magassági légiforga- 
lomról. A motorok katonai gépekben 
való kipróbálása lehetetlen volt, tehát 
megfeleiő tapasztalatokat gyüjteni nem 
sikerult. A versaillesi békediktátum e té- 
ren is nehéz feladat elé állította a német 
motorgyártást. 

A. fejlesztési idő áthidalására — amig 
a tervezett új motorok elkészülnek —. el- 
határozták, hogy ískolacélokra megfelelő 
sorozatban gyártják a megbízható L. 5. 
motort, amely most már a L. 5. G. val 
tajban került nagysorozatgyártásra. 

Mader professzornak, Junkers tanár leg- 
régibb munkatársának nagy érdeme, hogy 
sikerült a  benzínmotorgyártás legújabb 
vívmányait úgy értékesítenie, hogy eze- 
ket az új motor tervezésénél érvényre 
juttathatta. .A gyár megbízást kapott egy 
20 líteres motor tervezésére, 700 lóerő 


legnagyobb teljesítménnyel és 0.75 
kg/tE-nél kisebb egységsúllyal. A motor 
méretei kicsinyek legyenek, hogy 


a beépítés aerodinamikailag kedvezően 
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legyen végrehajtható és a motort vadász- 
és bombázógépekbe egyaránt lehes-en 
használni. Nagy felszálló és magassági 
teljesítmény, — kis súly, kis fogyasztás, 
nagy üzembiíztosság voltak a főkövetel- 
mények s ezeket sikerült megvalósítani 
az új Jumo 210. motorban. A Jumo 210. 
! es elrendezése aerodinami- 
kailag kedvező beépítést tett lehetővé, 
ahot a motort, légcsavart és hűtőt egyet- 
len egységbe sikerült foglalni. A motort 


először porlasztós, később kísérletkép 
sikerrel befecskendezéses kivitelben is 
megépítették. 


A Jumo 210. szakítást jelentett az ed- 
digi motorépítési irányzattal. Méreteiben 
korlátozott  nagyteljesítményű  hajtómű- 
egys volt.  Továbbfejlesztése  Jumo 
211. jelzéssel megtartotta jó tulajdonsá- 
gait a megnövelt teljesítménnyel is. A 
lérfogatot 19.7 literről 35 literre növel- 
ték. A motor jellegzetes újdonsága az 
önműködő  sűrítőkapcsoló volt, ezt a 
Jurno 210 motornál még kézzel kapcsol- 
ták. A kapcsolómű a Jumo 211. motornál 
önműködőleg kapcsol át a talajmenti 
fokozatból a magasságira és vissza. A 
Jumo 211. motor önműködő  segédve- 
zériőművei a gépvezetőt nagymértékben 
tehermentesítik a szerelékek kezelésétől, 
tehát a sűrítő kapcsolásátói, a töltési 
nyomás szabályozásától, a légcsavart és 
a . belecskendezőszivaityú  szabályozásá- 
tót. A Jumo 211. teljesítmenyét sikerült 
fokozatosan növelni és ma ez már 1420 
lóerő. Eisősurban a fordulatszám 2200-ról 
2600/perc értékre való növelésével Sí- 
került ez. 

A Jumo 211. kiváió  üzembiztonsága 
nagy mértékben hozzájáruit a német bom- 
bázó- és zuhanóbombázó gépek harci 
sikereihez. 

"Ez a Junkers-motorok mai családfája. A 
fejlődés nem álit meg, újabb motorok 
születnek a gyárak tervezéirodáiban. Na- 
gyobb sorszámú Jumo-motorok készülnek 
el, nagyobb teljesítménnyel, újabb elmés 
segédberendezésekkel, — mert Junkers 
professzor halála óta is változatlanul az 
ő tevékenységének szellemében folyik 
tovább a fejlesztő-tervező munka, amelv- 
nek eredményeit végül az egész ember: 
ség, a világ repülése élvezheti majden. 


A 


ka i Woligang Spüte : i ; 
— ——— Magassági vitorlázórepülések tapasztalatai 


a Már hosszabb idő Óia folytat kiserleteket ö Német Vito; azonban, hogy a repülő a géo elhagyása közben med ai 
lázórepulókísérleti intézet (DFS), amelyek érdekes iapasztalato tudjon gondolni, hogy tüdejét : légzőkészülekhő;  teteszívi 
kat nyujtottak a nagy magasságokban végrehajtoti vitorlázó elegendő levegővel, ellenkező esetben az oxigenszegény (É 
repijésnél okvetienül figyelembeveendő körülményekre Két tegben elveszti eszméletét és nem lesz ereje az ejtőernyr 
tényező döntő az ilyen repüléseknél a hideo hatása es a le. — kellő magasságban való kinyításáno; 
vegő kis sűrűsége, illetőleg az oxigén hiánya Az is megtörtént már, hogy 3 vitorlázógep pilótáját nirtele 
Éppen a vitorlázórepülőgépben erezhető sokkal inkább a széllökés vagy lecsúszás kidobta az ülésből, aki erre eszmelete 
hideg, mint más légijárműben, mert az ülések oly szűkre vannak  Vesztette. Életét csak önműködő ejtőernyőjének köszönheti 
í " méretezve, hogy a pilóta — és kétüléses gép esetében az Éppen a magassági repülésnél fokozottan fennált annak a ve 
utas is — a mozgás legkisebb srehetőségét is kénytelen nélku- — SZÉlye, hogy a repülö eszméletét veszti. A nagyobb biztansác 
lözni. Védekezésüt eleinte vastag prémruhákat, szőrmecsizmá-  — gal az a hátrány áll szemben, hogy ezek öz ernyők azonna 
kat, sib. használtak és a vezetőülésit igyekeztek a léghuzat — kinyílnak és a leugrót mintegy 5—7 mísec sebességgei enge 
ellen tökéretesen tömíteni. Ez a tömítés — tőleg, ha a törzs  — dik a föld telé. 10.000 m magasságból való feugrásnái anni 
kettős fallal készült — oly megfelerőnek bizonyult, hogy még ideig lebeg a leugró lélekzésre alkalmatlan légrétegben, hog 
7000 m feletti repüűréseknél sem volt szükség különlegesen 82 esés alatt nemcsak elájul, de meg ís halhat E; c veszel, 
! vastag ruházatra. Kellemetlen hatással van azonban a hideg a — Még inkább tennáll, ha erős, felfelé áramló szelek késlelteti; 
vezetőülés cellon- vagy piexiglas-burkolatáro A külső hideg öz esést. Ezt a bajt úgy lehet megelőzm, ha a pilóla cser 


k folytán hamar keietkezik jégréteg a burkolaton, s ez dörzsölés- — 5000—6000 m magasságban hagyja el a gépet és nagy maga 
sel csak igen nehezen távolítható el. Ha pedig dörzsölik, eset. — Ságban történt balesetnél eddig együtt zuhan gépével ( 

! leg teljesen homályossá válik az ablak. A megoldás az volna, — özért veszélyes, mert — mini a tapasztalatok mulatták 

t hogy oryan fűthető üvegburkolatot kellene beépíteni, mint ami hanés közben olyan erők lépnek tel, melyek a vezetőüles e 


lyent az autókon használnak. Viszont ilyen nagy felületű abiak hagyésát lehetetlenné teszik. Megoldás az lenne, ha egy oly ki: 
tisztántartásához sok melegítőhuza! és erős energiatorrás szük- méretű légzőkészüléket szerkesztenének, mely az Ejlőernyé 
séges, ez pedig jelentős súlytöbbietet jeleni kötélzetére erősítve, ugrás közben látná ela repülőt levegőve 
Bi.vi fv 83 Ai Vihartelhőben való repülésnél három különteges veszé 
ő judega Sáros szatotyást gyarorolhai : a VHOLEZOGÉR aen leselkedik a vitorlázógépre: jegesedés, jégverés es erős sze 
szereire is. Ezt a hibatorrást nagyon nehéz kiküszöbölni -Sok- löké mis; As 4 3 
szor előiordult, hogy a variométer hosszabb magassági repú- SA HE SESSEL kakó rak álb elles b zbbetó KSEM S Alte 
lés után hamisan mutatott, esetleg teljesen elromlott és az tepilÉ ESZA ; GSZL TV zgéeet ár pets trogáosj tágáálálkáptélá] 
3 által bekövetkező szárny- és kormányfelületszelvény detorméi 
elektromos elfordulásjelző megállt Zavarok mutatkoztak az jó b A tal 1 
iránytú működésében is. Az elfordulásielző és a mester. JÓ özonban a tapasztalatok szerint távolrói sem olyan veszé 
nuszzlel A ljázltr ; A stb TT ÁVGBItEüvók lyes a vitotlázógépekre, mini a moforos gépre Kevec olvör 
g-t mez ig ágggetoráseebó ZA ösze Szolgálátát e Azgrézásoi esetről tudunk, hogy vitorlázógép jegesedés miat! kormányozta 
§ g AE méga " ——— tatlanná vált volna. A legnagyobb tömegű jég mindig a szárny 
úg Fast nyilván az FÜytséz nézd dagszzreetalyr ttlsnybort belépőélre rakódik, de sohasem válhatik a gép oly fejnehezi- .-. 
GR AKENE ESZE SANS e ke LEZE LES EEG JAL ÖN , KerJOGOTÁTOZÁSB hogy a magassági kormány segítségével ki ne lehetne egyei 
igen érzékeny. Természetesen jéglerakódás is elősegítheti ezi — súlyozni A kormányok mozgását akadályozhatja § huzaloki 
Tehát csak olyan, elektromosság által működtetett műszerek alkal rakódó jég, de SS a hibát hölyes éofiési KEKE Tinyyáttégtt É 
masak, miyeknek torgó részei golyóscsapágyban mozognak, meri lehet küszöbölni g 
ezeknek nagyobb a játékuk és könnyen olajozhatók. Fiektromos 


irá ű 4 hiányzik VÜGHSZÓ A jegesedés hasznos is lehei a vitorlázórepülőnek, mer 
irányítású mesterséges horizont nagyon Mányzik a " — szárny belépőélén és a gép torlópontjain lerakódott jégréte 


repülőknek. Felhőben vagy viharban végzett magassági repJ- jégverés esetén védelmet nyujthat, A gép normális repülési 
léseknéi pedig okvetlenül szükséges egy tökéletesen működő nél a jégverés főkép a gép torlópontjait ÁNOHK jeléül 
hosszdőlésmérő. A hideg által előidézett veszélyek legnagyob: — áramlása kettéválik — érinti. Ha ezeket jégpáncél védi, akko 
bika a jegesedés, melyről később még szólunk. megsérülésüktől nem kell tartani. Egy Reiherrel végzett kísé 


A levegő ritkulása, illetőleg az oxigéntartalom csökkenése leti repülés tapasztalatai szerint még galambtojásnagyságú jés 
szintén nagy veszélyeket reji magában a magassági repülések: — darabok sem tettek különösebb kárl a gépben, mert a kénye 
nél. Annak ellenére, hogy a pilóta magassági légzőkészülékel — részeket jégpáncél védte. A csürők némi elhajlása vagy alas 


használ, mégis felléphet kibírhatatlanul erős  fáradtségérzet kozás lekopása volt csak észlelhető leszállás után Csak ar 
Volt rá eset, hogy egy vitorlázógép utasa magassági repülés- kor találhatunk erösebb jégokozta sérüléseket ha a gép 
nél 8000 m magasságban — oxigénbelégzés ellenére  — el- tért rendes repülési irányából és műrepülő figurákba kezdet 


ájult. Az ok valószínűleg a lélekzésre használt levegő más A jégverés ilyen esetben minden ponton érte a gépet, ott 
összetételében vagy hibás lélekzési módban keresendő. Ha ö ahol nem volt védő jégréteg. Fontos azonban, hogy a vezeti 
magassági  légzőkészülékei helyesen használják, úgy még ülés cellonborítása elég vastag tegyen és ellen tudjon álln 
7500 m magasságig végzeti repülésnél ís legfeljebb csak utló-  jégverésnek. Legkecvezőbb megoldás, ha a vezetőülés ii 
lag érez az ember könnyű fáradtságoi és fokozoti étvágyal jesen beleolvad a törzsbe, mini a DFS Reiherné! 
Tekintettel kell lenni a levegő nyomáskülönbségére is, melynek A viharrepüléskor nagy veszélyi jelent a vilorlázórepulé 
különösen a dobhártvára való hatása nem hanyagolható el. Sok — számára a hírtelen széllökés Ez rendesen fuggőleges irány 
embernek szűk a fül belső reszét a torokuregael összeköló rendkívül hirtelen ható mozgás, mely szűk térre korlátozódve 
. ú. n. eustachio kurtje. A magasságai repülésből valo leereszke-.- — a vitorlázógépet hatölmas erővel térítheti ki páyájából. Ilyer 
desnél a légnyomás megnő a dobhártya külső felületen és nö kor elengedhetetlenül szüksége van a pilótának jó hosszdőles 
k ilvenkor a belső felületre nem hat hasonló naavsáoú nyom35 mérőre, meri e nélkül szinte lehetetlen átvezetni c gépel é 
akkor a dobhártva megreped Ennek a bajnak Könnyen elelé! böék boszorkánykonyháján. Fontos volna tehai szerkeszter 
veheüuk a reoulők. ha torokköszörüléssel. — hanaos kiáltássai egy, a víitorlázógépen használható elektromos hosszdőlésmérői, 


aha vagv orriuvássai aondoskodnak arrói, hogy a dobháriva kél melynek üzembentartására természetesen minél kisebb energia 
oldafi egvenlő nyomást kapion torrás lenne jo § 
fs. s "Míg az oxigénlégzőkészülék használata ő gepben nen A viharrepülés azonban a legjobb műszerekkel! is nehé 


szét ú és alapos kiképzési es gyakorlatot megkövetelő feladat ma 
okoz különösebb nehézséget, addig a gépből ejtőernyővel való j ; 
kiugrás eseten öz oxigénnel való elláőtas szinte megoldhatatlan röd. Csak kevés vitorlázórepülő van abban a helyzetben, hog 
Ha a pilótának (tegyük fel 10.000 méter magasságból ugrik le) magassági és viharrepülést gyákorolhasson, ezért a vitorlázó 
kézzel nyitható ernyője van, úgy megteheti azt, hogy egy ídeig repülőkiképzés egyik jövő feladata lesz, hogy ezt a lehetősége 


b i s za a jobb teljesítményeket elérni akaró vitorlázórepulőknek mec 
csukott ernyővei zuhanjon. így gyorsan mintegy ket perc ni ak 2. c 
alat elernet ezi a magassági határt, ahol a levegő már a! adjö és Őket ezekben a repülési égakban jól kiképezze 
1 xalmas lélekzesre €z kb 5000 meternét van. Nagyon kélsege: É $1—gy. 
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: ésá AN KÁNAÁN 


Ismerjük meg. 
a repülőgéptípusokat 


Annak a német repülőgépépítő irány- 
zatnak, mely a harcigépek legénységét 
a lehetőségek szerint égy fülkében össz- 
pontosítja, egyik első géptípusa volt a 
Dornier Do. 17-ből, a srepülő-ceruzácból- 
kifejlesztett Dornier Do. 215. német bom- 
bázó és távoltelderítő 

Magasszárnyú, kétmotoros. Széles, ke- 
rekvégü trapézszárny, belépőéle vállas, 
kilépőéie hónaljas. Szárny alé épített 
csillag- vagy sormotorok. Ez utóbbi eset- 
ben a motorgondola a kilépőélből kinyú- 
ik. H elrendezésű kormánymű, kerekített 
sarkú trapéz oldalkormányokkal és trapéz 
magassági kormánnyat. Karcsú törzsének 
előreugró orra bunkós, vagyis a vezető- 
fülke üvegezése mögött iépcsősen elvé- 
konyodik, hasonlóképpen a törzsorr alja 
az aisó hátsó géppuskaállás mögött egy 
törzslépcső útján resz karcsúbb.  Törzs- 
keresztmetszete tojásdad 

Különös jellegzetesség 
aljas kerekvégű  trapézszárny.  Bunkós- 
orrú karcsú törzse miatt srepülő  Ceru- 
Zác-nak szokták nevezni. A sormotoros 
váitozat motorgondolái a kilépőélből ki- 


vállas és hón 


nyúlnak. Fesztávolság 18 m, törzshossz 
16.3 nm 
1050 lóerős — Daimler-Benz DB. 600-as 


tolyadékhűtéses sormotorokkal — regna 
gyobb sebessége 500 km/ó, átlaga 429 
km/ó. Hatótávolsága 1600 km. 3300 kg 
hasznos terheléséből 2000 kg a bomba- 
teher. Repúrősúlya 8150 kg. Fegyverzete 
3—6ó drh 79 mm urméretű géppuska. ze 
genysege 5—4 !r 

Dornier Do. 217 Német bombázó es 
zuhanóbombázo. Magasszárnyú, ketmoto- 
ros. A Do. 215 


továbbfejlesztett es meg 


A Heinkei He 
rérzeben 


111 legfőbb jellemzője a minden 
iekerekített vonaivezetés. Kerek, majd- 


nem teljesen üvenezeti törzsorr és Söveszteknő 
a törzsközép atjában 


Helnke; He 111 háror-gézeti rajza 


18 


erősített változata. Kerekvégű  iIrapéz- 
szárnya belépő- és kilépőélénél sarko 
san csanakozik a törzshöz. Kormányműve 
nagyiából hasonlo a Do. 215. kormány 
művéhez, csakhogy a becsukott állapot 
ban törzsvégnyulvánnyá kiképzett zuhanó- 
sebesség-csökkentő féklapok 3 kormány- 
mű mögé kinyúlnak.  Hasonmóképpen a 
szárny alé épített csillagmotorok gondo- 
láinak vége a kilépőélből kinyúsk. Az 
erősen uüvegezeti, bunkós törzsorr felső 
részén, a vezetőfülke mögötti géppuska- 


torony Törzse vaskosabb, mint e Dec 
215-E 

Különös jejegzetesség szögletes 
szárnytövek- kiálló  motorgondolavégek 


és majdnem a vízszintes irányfelület mély 
ségének megtelerő mértékben a kor- 
mánymű mögé nyúló törzsvég. Fesztávot- 
ság 19.02 m, törzshossz 17.22 m 

BMW 801.. M. 1600 lóerős csillagmoto- 
rokkal legnagyobb sebessége bombák 
nékül 520 km/ó, bombákkal! megterhelve 
490 km/ó es átlagsebessége 410 km/ó. 
Emelkedési hetára 8850 m. Hatótávolsága 
1690 km. 8250 kg terheléséből 3000 kg 
az üzem- és a kenőanyag, továbbá 2290 
kg a bombateher. Fz az utóbbi rövideob 
távolságra 3000 kg-ig növelhető. Repülö- 
súlya 15.850 kg. Fegyverzete 2 dd 20 mm 
ürméretű gépágyu és 5 db géppuska. 
Legénysege 4 tó 

Heinke! He. 111. Némei 
telderítő. Mélyszárnyú, kétmotoros Szé- 
les V-állású, kerekvégű ékszárny, tég- 
lány középrésszel A kiiepőél tőben be 
türemlő és enyhén hónaljas.  Szárnyba 
épített sormotorok. Tojásdad magassági 
és kerek süveg oldalkormány.  Halalakú 


bombázó es 


A Dornier Do 215 sormotoros változatának 
motorgondolája a kilépőé! mögé nyúlik. Kerek- 
végű trapézszárnya vállas és hónaljas 


A vo 

a törzshöz, A csillagmotorok gondolái a kilépőéi 

mögé, a törzsvég pedig a kormánymű mögé 
nyúlik 


törzsének orra kerex es majdnem ten 
sen üvegezett Törzskeresztmetszete 
tojásdad, törzsvége hegyes A törzske 
zép atár a kilépőél mögött teknő 
szerű 4 Jouskaállás 

Különös jellegzetesség minden resze 
ben keriek, tőben betüremiő szárny, ic 
jásdad magassági kormány, szakállas So" 
motorok Fesztávolság 22.6 m, törzshoss 
17.6 m. 

A He. 111. ka r ket, egyenkéni 1151 
lóerős Daimle.-B8enz DB. 601 N. folyadet 
hűtéses sormotorral 420 km/óra legne 
gyobb és 350 km/óra átiagsebességor 


repül. Hatótávolsága 1800 km, bombát 
nélkül 4225 km. Szolgálati csúcsmagas 
sága 8550 m, töldközelben 293 méter 


emeikedik percenként. 4800 kg terheie 
séből 2200 kg a bombasúly. Repülősúiív: 
11.350 kg. Fegyverzete 6 géppuska es 
esetleg még egy gépágyú. Legényséne 
4 ftöhői ál 

Heinkei He. 177. Német távolbombázo 
Középszárnyú, négymotoros. Széles V 
állású szárny, téglány középrésszel es: 
kerekvégű — - trapéz szárnyvégekke 
Szárnyba épített, előreugró motorok, vé! 
iras, hengeralakú burkolatban A motor 
gondolák hosszúak, ugyanis gondolánke" 
kéi egymás mögé épített motor van ben 


nük.. Trapez  oldalkormány, kerekiteti 
sarkú trapéz vízszintes iránytelülei WN- 
gyon előreugró, üvegezett, itorpedoir 


alakú szakádas törzsorr. (A törzsorr a vi 
zetőfüke alatt egy lépcsővel elkeskenye 


dik.) Törzskeresztmetszete ovális KISSE 
hegyesedő, úuvegezei törzsvége a kor 
mánymű möge nyúlik. 

Különös jerlegzetesség. a nagy tes7 


távolsághoz viszonyítva csak két előre 
ugró, vállas motorgondola. Szakállas 107 
pedófej-törzsorr, tesső részén üvegezeti 
lövegtorony 

Fesztávolság 31.5 m, törzshossz 20.5 mr 
2X2 Daimler-Benz OB 603. egyenként 
1470 lóerős tolyadékhűtéses — sormotlo 


sé 


217 szárnyióvei szögletesen csallakoznak 


A Junkers ju 89? háromnézeti rafzz 


kettesével egy gondolában, egymás mö- 


gött. Üres súlya 15.? t, repürsősúlya 
27.6 t, legnagyobb megengedett repülő- 
súlya 37.2 t. Legnagyobb repúősúlynái 


csúcssebesség 450 km/ó, hatótávolság 

7700—11.260 km. Szolgálati csúcsmagas- 
sága 7600 m. Legénysége 6—8 fő, fegy- 
verzete egy gépágyú és 6 geppuska. 

Junkers Ju. 88. D Kétmotoros közep- 
szárnyú néme! oombázó, zuhanóbombázó 
és felderítő. V-állású szárny, tégtány Ko- 
zéprésszei és kerekvégű trapézvégekkel 
Itt nem kerüli alkalmazásra a Junkers-fele 
kettós szárny, vagyis ennél a gepnei 
nem lehet a kilépőé: és a csúrók közt 
átlátni. Szárny alá épített sormotorok, 
hengeralakú burkolatban. Kerekített CSÚ- 
csú uszony ordalkormány, magasan előre- 
helyezett vízszintes wányfelület. Uvege- 
zett bunkós törzsorr, aljának jobbolda- 
lán félhengeralakú dudor, meiy a bom- 
bacélzókészüléket és a hátsó alsó gep- 
puskaállást fogialja magában. 

Különös jellegzetesség: a törzsorr és 
a motorok élvonala egybeesik és mint 
három egyenlő hosszúságú ujj nyújk a 
belépőéi elé. Előrehelyezett trapéz ma- 
gasségi kormány. 

Fesztávolság 17 m, törzshossz 14.5 m. 
Junkers Jumo. 212 folyadékhűtéses, 12 
hengeres, egyenként 1450 róerős sormo- 
torokkal 510 
km/ó, 420 km/ó. Ható- 
távolsága 1300 km. 3900 kg-nyi hasznos 
terhelésébői 2600 kg a bombateher. Re- 
rülősúlya 11.500 ka.  Legénysége 3—4 
fóbő; ált, fegyverzete 4—5 géppuska és 
esetleg 2 db 20 mm ürméretű gépágyú. 

Dounlas DB-7A. (Am 28-Ai Bostom It. 
Többfeiladatú könnyű USA-angol harcigép. 
Középszárnyú, kétmotoros. V-áliású,  ke- 
rekvégű háromszögszárny. Szárny alá épí- 
tett csilagmotorok, melyeknek c 
a kilépőélből erősen kinyúlnak. A törzs- 
felületből íveirten kiemelkedő süvegalakú 
oldaikormány. Magasrahelyezett V-állású 
magassági kormány. Az erősen a be- 
lépőét elé ugró törzs keresztmetszete 
oldalt lapított. Hegyes orra üvegezett, 


b Heinset He 177 szakállas torpedótfej-tüsrsosra 
messzíre a bejépecet elé nyúlik. Nagy Hesztávat- 


ságú száray, de csalt két motcsgondola 


A He 4177 magassági kormánya kerekített sasku 
tragsz a 


lépcsős A szárny mógött, a rcrzsfelület 
felső részén újabb, de hátraleré lejtő 
üvegezett iépcső (Jeppuskaállés). A törzs- 
alj a kilépőéi mögött a kormánymű irá- 
nyában ívelt 


Kuöngs jettegzetesseg haromszog- 


A DOougias D8—7A (A 20A) oldatkormánya iívettea 
emelkedik ki a törzstégből, magassági kormá- 
nya V állású 


A Dougtas Boston It. háromnézeti rajza 


szárnyból hátul kilógó motorgondolák, 
előreugtó törzsorr, V-állású magassági 
kormány. 


Fesztávolság 18.7 m, törzshossz 14.63 m. 
Wright Doubre Row  Cycione GR-2600 
A5B 1600 lóerős csitagmotorokkal, leg- 
nagyobb 490 km/ó, utazóse- 
bessége 355 Óó. Hatótávolsága utazó- 


sebességnél 1600 km. 2720 kg-nyi terhe- 
lésebő: 400 kg a bombateher, Repülő- 


A Maosth AmericanB—25 hárommézeti rajza 


súlya 9070 kg. Legénysége 3 fő; fegyver- 
7€le § géppuska, ebből 4 merev és 2 for- 
ci ható. 

Douglas P 70, Havoc II. Éjjeli vadász, 
teljesítmények és méretek szempontjából 
azonos a DB-7A-val, csakhogy törzsorra 
nerm üvegezett és fegyverzete 12 merev 
geppuska 

A Boston III. hasonió a Boston 1I.-hő 
saknhogy legyverzete 7 géppuska, eset 
leg 4 drb. 20 mm.-es gepágyú, legna 
gyobb sebessége 515 kmó, átlaga pedig 
400 km/ó. Ennél az ájtag sebességnel 
hatótávolsága 1600 km 

Norih American B-25 (NA 62 B) Mitcheli 
It. Amerikai gyártmányú, RAF-nál is 
rendszeresíteti ketmotoros, közeépszármyú 
bombázó 

V-állású, 
trapezszárny, 


alul enyien tört, kerekvégű 
melynek törésvonaia a mo 
lorgondoiákon kívül esik. Majdnem a 
lörsshossz c07epeig hátrahelyezett 
szárny. A szárny alá épíleti csíllagmoio- 
Tok gondosái a kilépőélből kinyúlnak. H 
elrendezésű kormánymű, magasrahetye- 
zett irapez vizszintes irányfelütettel és 
kerekítettsarkú trapéz oldaikormányokkal. 
Nagyon erdőreugró, üvegezeti, lépcses 
törzsori. Törzskeresztmetszete kerekített- 
sarkú teglány. Kormánymű mögé kinyűló 
negyes törzsvég. — Géppuskatorony a 
törzs felső reszének hátsó harmadában. 
Különös jellegzetesség. nagyon előre- 
ugró lepcsős torzsorr, töri szárny, az Osz- 
tott oldalkormány mögé kinyúló törzsveg. 
Fesztávolság 20.7 m, törzshossz 15.7 m. 
Egyenként 1600 lóerő felszátiási telje- 
sítményű Wright Double Row Cycione 
6R—2600 ASB csillaamotorokkal legna- 
gyobb sebessege 540 km/ó, átlaga 430 
km/ó. Repulósúíya 10.900 kg. Hatótávol- 
sága 2500 kg bombával, 4500 km. Legna- 
gyobb bombaterhe 3600 kg. Földközelben 
570 métert emelkedik percenként; szol- 
gálati csúcsmagassága 8000 m. Legény- 
sége 5 fő; fegyverzete ó géppuska. 
Sebesfi Lásztó 
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Ma pedig az a helyzet, hogy az an- 
gol és amerikai  repülőgépmoto- 
rokban a felhasználásra kerülő gyer- 
tyák német minta szerini, ugyancsak 
mesterséges szígetelőkkel készül- 
nek, noha nekik a legjobb csillám 
korlátlan mennyiségben áll rendel- 
kezésükre 

A szigetelő mellett azonban az 
elektródák is rendkívüli igénybevé- 
telnek vannak kitéve. A néhány óra 
alatt köztük átugró milliónyi szikra 
és a magas hőmérséklet nyomot 
hagy rajtuk. Az úgynevezett eiek- 
tródaleégés állandóan fogyasztja 
az anyagot, ami által lassan, de 
biztosan nő a szikraköz, az úgyne- 
vezett elektródtávolság. Ha ez B 
normálisan 03—04 mm nagyságú 
távolság 0,6—0,7 mm-re megnőtt, 
legfőbb ideje, hogy a gyertyát ki- 
szereljük, az  elektródtávolságot 
utánállítsuk, vagy a gyertyákat ja- 
vításba adjuk 

A motorban a rendkívül  gyor- 
san egymásután letolyó égés 
szúró lángia mindenekelőtt a kö- 
zépelektródái, az úgynevezett 
gyujtószeget hevíti fel és ezáltal 
elősegíti a levegő  oxigénjének, 
az üzemanyagban lévő kénnek, 
vagy ólombenzinnél az elégés 
közben keletkező  ólomvegyüle- 
teknek vegyi behatását. Ezek a 
romboló elemek állandóan ígye- 


keznek az elektródákat elpusztí- 
Az elektródák elpusztulása 


tant. 


Ccndos, tékpadon való vizsgálattai választják ki 
az egyes repült való megfelelő 


gyertyákat (Foto Junkers). 


és leégése elleni küzdelem ma öz 
első helyet fogiaija el gyertya- 
szerkesztőink munkájában és ked- 
vező elektródaalak, valamint ellen- 
állóképes elektródnyersanyag se- 
gítségével már igen figyelemre- 
méltó eredményeket értek el 

A normális gyujtógyertya és a 
korszerű — repülőmotorba való 
gyertya közti külső különbség a 
rádiózavarszűrésre vezethető visSz- 
sza. Az egész gyujtásberendezés 
és ezzel együti a gyertya Zzavar- 
mentesítése nélkül lehetetlen vol- 
na a repülőgépek egymás közötti 
és támaszpontjukkal való rádió- 
összeköttetése. Miként a szobavi- 
lágítás bekapcsolása alkalmával 
keletkező szikra, vagy Zivatar al- 
kalmávai a villám,  rádióvevőké- 
szülékünk hangszórójátan Zavaró 
kattanást, recsegést okornak, úgy 
a repülőgépmotor gyujtógyertyái- 
ban átugró minden egyes szikra is 
a repülőgép rádió adó-vevőbe- 
rendezését befolyásolná és mint 
erős zavaró kopogás jelentkezne. 
Ezeket meggátolandó, a teljes 2Za- 
varszűrése válik tehát szükséges- 
sé. Erre a célra a gyujtásberende- 
zés valamennyi készülékét és ve- 
Zetékét fémesen burkolják, ami a 


y 


t szigetelőket 
tűzálló ládákta rakva készítik elő a kiégetéskez. 


zavaró — etektromágneses 


hullá- 
moknak a térben való terjedését 
megakadályozza 


A gyertyák  zavarmentesítése 
eredetileg úgy történt, hogy a 
gyujtókábelt úgynevezett árnyéko 
lósapkán keresztül csatlakoztatták 
a gyertyához. Uj repülőgépmotor- 
jainkat ma már kizárólag , teljesen 
zavarmentesített" gyertyákkal 
szerelik fel, amelynél a szigetelő 
teljesen láthatatlanul van a fémből 
készült gyertyaházba beépítve A 
gyujtókábelt célszerűen alakított 
csavaros összekötőn, esetleg kó- 
beldugaszolón -keresztüi  -csatla- 
koztatják. A kábeldugaszoló túlsó- 
gos felmelegedés ellen védi a ká- 
belt, egyben az elektródleégést 
csökkentő ellenállást is tarta! 
mazza 

Minden repülőgépmotornak sa- 
játságos  üzemviszonyaihoz alkal 
mazkodó gyertyákra van szüksége 
A gyertya legmelegebb részeinek 
sem szabad például legnagyobb 
motorterhelés mellett sem (emel- 


kedési- és harcteljesítmény) any- 
nyíra felmelegedniök, hogy ön- 
gyujtást okozhassanak, mert az ön- 
gyujtás nemcsak a motorteljesít- 


ményt csökkenti lényegesen, ha- 
nem a motort magát is veszélyez- 
teti. Az öngyujtás a rendes gyujtó- 
szikra fellépésének időpontja előtt 
a gyertya olyan részeiből indulhat 
ki, amelyek tartósan 8507 C körüli 
hőmérsékletnél melegebbek. Más- 
részt azonban például a gyertya- 
szigetelő végének a motor legki- 
sebb megterhelésénél (siklórepü- 
lés) ís legalább olyan melegnek 
kell maradnia, hogy olaj- vagy ko- 
romlerakódás rajta ne képződhes- 
sen. Az ilyen lerakódások ugyanis 
áramvezetők és ezzel megsemmi- 
sítik a szigetelő hatását. A gyujtó- 
áram ugyanis szívesebben vá- 
lasztja ezt a könnyebb utat, ame- 
lyen át szikraképzés nélkül a test- 
hez lefolyhat, mint az elektródákon 
és a szikraközön át vezető nehe- 
zebbiket Az elmaradó gyujtószik- 
rák az úgynevezett , kihagyások" 
szintén csökkentik a motorteljesít- 
ményt. Ezért a szigetelő végének 
hőmérséklete üzem közben ne le- 
gyen hosszabb időn át 500 C" az 
úgynevezett , öntisztulási" hőmér- 
séklet alatt. 


A gyertyának az oöngyujtási és 
Ontisztítási hőmérséklethez való 
megválasztása adja tehát egy bi- 


zonyos motorhoz való alkalmassá- 
gának kulcsát. A szakember , hőér 


tékről" beszél a motorkezelő szá- 
mára tehát aranyszabály: csak he- 
lyesen választott, az illető motor- 
hoz alkalmas hőértékű gyertyát 
használjunk, különben veszélyben 
a motor üzemkészsége! Ha emel- 
lett még a helyes elektródtávol- 
ságokra is ügyelünk, ritkán fog a 
gyertya cserben hagyni 

Ezen tények ellenére úgy a re- 
pülés ősidejében, mint még ma is 
sokszor a gyertya a repülők  bűn- 
bakja. Nemcsak nálunk, de az 
egész világon így van ez. Egy ame- 
rikai szaklap nemrég találóan . je!- 
lemezte ezt a helyzetet. A Pratt 
Withney  repülőmotorgyár egyik 
mérnöke írja ott: , Gyakran írnak 
zavarokat a gyertya terhére, ame- 
lyek máshol! keresendők. Ha a re- 
pülőgépmotor gyertyái rendkívül 
nehéz viszonyok között dolgoznak 
is, helyén volna egy őszinte szó: 
sok repülőtér műszaki személyze- 
tének, amelyek a motorok üzem- 
készségéért felelős, gyertyakomp- 
lexuma van. Minden motorzavart 
mindjárt a gyertya terhére írnak, 
noha sokszor ezek egészen más- 
honnan származnak. (itt meg kell 


jegyeznünk, hogy a gyertyának,. 


mint a motor , lázmérőjé"-nek Kkül- 
seje hasznos útmutatással szolgát- 
hat a szakember számára bizonyos 
motorzavarokrói, mert ezek gyar- 
ran a gyertyára is kihatnak.) Sor 
időtrabló gyertyacserét hajtottak 
végre feleslegesen és vonták el 


így a gépet több órán át a bevB- 
téstől. Ugyanígy már sok gyertye 
vándorolt ezért túl korán, jóval! 
rendes élettartamának lejárása 
előtt, mint teljes értékű alkatrész 
3z ócskavas közé. Sok esetben 
azonban ártatlan a gyertya és 
csak más, nehezebben megtalál- 
ható motorzavar esetében keli ol- 
csó bűnbakként helytállnia, 


Ennek a ténynek mind szélesebb 
körök által való felismerése azt 
eredményezte, hogy a használt 
gyertyák gyüjtése és szakszerű ja- 
sítása segítségével már sokszáz- 
2zer kiszemelt repülőgyertya: és 
ezzel értékes nyersanyag és mun- 
kaidő indokolatlán elvesztését le- 
hetett megakadályozni; 


Tény mindenesetre az, hogy. a 
német és velünk szövetséges légi- 
erők repülőgépmotorja olyan gyer- 
tyákkal vannak felszerelve, ame- 
Iiyek a legmesszebbmenően alkal- 
masak a velük szemben támasztott 
követelmények teljesítésére. Hogy 
ezek a követelmények elképzei- 
hetetlenül magasak, fenti sorokban 
vázoltuk. A gyertyák tökéletesíté- 
sén mérnökeink és munkásaink 
szakadatlanul dolgoznak és biíizo- 
nyos, !hogy azt az előnyt, amellyel! 
Németország ezen a téren rendel- 
kezik, meg is fogják tartani. Ha a 
légierők sokezerszeres bevetésé- 
vel majd kivívjuk a győzelmet, ak- 
kor el kell majd ismernünk, hogy 
a német  kutatószellemnek és 
szorgos munkáskezek ezen Kis 
mesterműveinek is nagy része van 
benne 


végző tükörben lálhatóvá váló szikrá- 
ról ítél! meg a gyertya szigetelésénet 
tatantágát 


ö 


folyik a debreceni oktatás 


ÖTÉVES A DEBRECENI 
VITORLÁZÓREPÜLÉS 


1944 január 1. Debrecen utcáin a télhez nem illő lan- 
gyos szellő símogatja a sétálók arcát. A járókelők csak arra 
gondolnak, hogy az újév első napja milyen  tavaszias, de 
előttem felötlik az elmult öt év és arra gondolok, hogy íme 
fél évtizede, hogy a debreceni ifjúság szárnyrakapott s azóta 
őseik erényével párosult akarattal iparkodtak a magyar re- 
pülés dicsőségét gyarapítani. 

Nem tudom, ki gondolt rá először, de egyszer csak itt 
volt az eszme és a beteljesülés. Nehéz volt a kezdet és még 
nehezebb a folytatás. Mégis a kezdő év végén 29 , A"-vizs- 
gát és több mint 10 órás repülési időt mutatott fel az ifjú 
egyesület. Ebben az évben egy leány repülő sportcsoport is 
működött, de csak egy , A"-vizsgát mutatott fel és a H. M. 
N. R. A. debreceni keretének kiépítése után ez a csoport fel- 
oszlott. Nagy örömet okozott a második év nyarán megszü- 
letett első , C"-vizsga. Ezt az örömet mindenkivel tudatni 
kellett. Megmozdulás életéből úgyszólván ez volt az első ese- 
mény, mely nyilvánosság elé került a helyi napilapokon ke- 
resztül, úgyszintén a második , C"-vizsga is, melyeket csör- 
lésből értünk el. 

Nehéz volt a munka. Sokan azt tartják, hogy csak az 
első év nehéz, de nekünk még ma is sok akadállyal kell meg- 
birkóznunk. Nem szeretnék de mégis ajkamra 
kívánkozik a tapasztalatból fakadó keserűség. A repülötér, 
mely rendelkezésünkre áll, tulajdonképpen a H. M. N. R. A. 
motoros reptere és így az együttes üzem tartására a repülő- 
tér kicsinysége miatt alkalmatlan; kiválóan megfelel, térkép- 
ismereti előadásokhoz tereptanulmánynak. Egyik oldalán a 
házak, másikon a vasúti töltés minden rosszal (sürgöny- 
pózna, őrház), harmadikon az országút szintén magas töl- 
téssel, árokkal. És a negyedik? Az nincs, ugyanis az alapja 
háromszög. Közepe, hogy a határaitól el ne térjen, a válto- 
zatosságban, hepe-hupa. 

Egy csörlőkocsival, szállítókocsi nélkül repkedtünk, öt 
éve várva a kedvezőbb viszonyokat, hogy kockázat nélkül 
lovagolhassuk meg a felhőket. Hiszen 1943-ig a Cimborát is 
csak hírből ismertük és mikor vendégségbe lejött, valóságos 
népünnepélyt rendeztünk örömünkben. Vontatógép?! Uram 
Isten, szinte nem is merünk rá gondolni, mert szívünk sza- 
kad meg tőle. Bár volna, de csak nagy ritkán kaptunk köl- 
csön idegenből. 

Ennyi panasz után mindenki arra gondol, hogy  ered- 
ményt nem is tudunk felmutatni, hisz nem volt alkalmunk 
dolgozni. Ami igaz, az igaz, de azért egy kis akadály nem 


A nyári táborban 


ijesztett meg minket és így nyáron kölcsönhangárban, ide- 


Minden évben több növendék vett részt a M. Ae. Sz. által 
rendezett oktatói és segédoktatói tanfolyamokon. 

A kezdés 3 géppel indult meg és ma már 12 gép áll ren- 
delkezésünkre. Nagy fejlődés ez öt év alatt, de még nagyobb 


megrendezett pilótapiknik. 
sikere.) A jelenlegi oktatók felkészültsége és ügyszeretete 
eredményezte a mai sikereket. Velük dolgoztak a fiúk és az 
a néhány ember, aki velünk érzett. 


meg a munkát, mivel a klinikai orvosi kar és orvostanhali- 
gatók bekapcsolódnak a vitorlázó sportrepülésbe. 

Az eddigi nehéz munkában igen nagy része volt dr. Bó- 
mint a D. R. C. elnökének, 


SZEMÉLYI HÍREK 


Köszegi Gyula  főoktató, lapunk 
munkatársa, a magyar repülés terén 
kifejtett közhasznú és áldozatos "mun- 
kájáért kormányzói elismerésben ré- 
szesült. 

LÉGÜGYI POLITIKA, SZERVEZÉS 

Japánnak Európa tizenkét államá- 
ban akreditált katonai és légügyi atta- 
séi a svájci Interavia értesülése 
szerint — a közelmultban Budapesten 
értekezletet tartottak. 


k 

A svéd haderőfejlesztési programmot 
1942-ben öt évre tervezték. Időközben 
kisérletet tettek a programm végrehaj- 
tási idejének csökkentésére, de ez csak 
a gyalogságnál és a partvédelmi tüzér- 
ségnél sikerült, ahol az öt évet négyre 
csökkentették. A légierők és a hadi- 
tengerészet kiépítéséhez szükséges idő- 
tartam rövidebbre fogását nem tudták 
keresztülvinni annak ellenére, hogy ezt 
a parlamentben több izben követelték. 
A légierőfejlesztési programm gyors 
keresztülvitele elé — amint az ,, Inter- 
avia" irja a repülögépek gyártása 
és a repülőtéri építkezések gördítettek 
akadályt. 


K 
A külföldre menekült szerb király, 
LI. Péter, Egyiptomban pilótavizsgát 
tett. Mielőtt Kairóból Londonba vissza- 
tért volna, Sir William Sholto-Dougias 
repülőtábornagy, a  partvédekmi légi- 
erők parancsnoka, átnyújtotta neki az 

RAF pilótajelvényét. 


Pilőtatőrök 
és övek 


MÉSZÁROS LAJOS 


Budapest. VIII., Mária- utca 15 
Teleton : 349-859 


TÖRBROSSOK 


A brit haderőnkívüli repülőkiképzés 
1944-ben 100 vitorlázó repülő iskolában 
500 sikló és vitorlázó repülőgéppel fo- 
lyik. 


K 

Az amerikai tábornokok eddig vi- 
szonylag alacsonyabb rendfokozatokat 
viseltek, mint angol kollégáik. Ezen a 
különbségen kíván változtatni az az új 
törvény, amely az amerikai haderő 
legmagasabb vezetőinek  — magasabb 
rangra emelését is lehetővé .teszi. Az 
új törvény ezidőszerint Leahy táborna- 
gyot, az elnök személyes katonai ta- 
nácsadóját, Marshall tábornokot, a ve- 
zérkar főnökét, King tengernagyot, a 
haditengerészet parancsnokát, továbbá 
Arnold tábornokot, a légierők parancs- 
nokát érinti. 


K 

A kanadai légierők megalapítója: 
John Scott Williams alezredes 51 éves 
korában elhunyt. 


MUSZAKI ÉS VEGYES HIREK 
Az amerikaiak a  délolaszországi 
hadszintéren a Douglas €—53 (Sky- 
trooper), a Douglas C—54  (Skymas- 
teri! és a Curtiss C—46 (Commando) 
mintájú repülőgépeket használják az 
egészségügyi repülöszolgálat  lebonyo- 
lítására. 


k 


800 munkás sztrájkolt egy amerikai 


ÜGETŐVERSENYEK 


Belépődíjak : Páholyülés 10 P, 
ring-jegy 77"—, az H. heryre 5-—, 

a Hi. 2 — és a II. helyre —"60. 
A Magyar Ügetőverseny Egyesület 1944 már- 
cíus 15.,  18.,  19., 22. és 28-án délután 
2 órai kezdettel ügetőversenyeket rendez. 


kiképző repülőtéren, minek  következ- 
tében a kiképzést a sztrájk idejére be 
kellett szüntetni. 


KK 

15 milliárd dollárt fektetett be az 
Egyesült Államok kormánya a hadi- 
iparba állami részesedés címén a há- 
ború kitörése óta. A befektetett ösz- 
szeg legnagyobb része a repülőiparra 
esik. 

k 

A kölcsön- és bértörvény értelmében 
az Egyesült Államok 1943. év végéig 
15.6 milliárd dollár értékű hadianyagot 
szállítottak le szövetségeseinek. Amíg 
a törvény életbe nem lépett, Francia- 
ország 600 millió dollár értékű hadi- 
anyagot rendelt Amerikában készpénz 
fizetés mellett, Anglia pedig csaknem 
teljes dollártartalékát: 4 milliárd dol- 
lárt fektetett be az amerikai hadi- 
iparba és pedig elsősorban a repülő- 
iparba. 


Az amerikai repüléstudományi inté- 
zet nagy gondot fordít mindazon kér- 
dések tanulmányozására, amelyek a 
tábóri repülögépek személyzetének re- 
pülés közbeni kényelmével függnek 
össze. A cél az, hogy a repülöszemély- 
zet minél frissebb állapotban kerüljön 
légi harcba s a repülőgép szerkezete 
és belső berendezése lehetővé tegye a 
legjobb kilátást a földre és a levegöbe 
s így egyrészt a bombázásnál, más- 
részt légi harc közben minél jobb ered- 
ményt érjen el. Az intézet álta: felvc- 
tett javaslatok kényelmes férőhelyet, 
zavartalan látási viszonyokat akarnak 
biztosítani a gép személyzete szímára 
és a motorzajt a minimumra igyekez- 
nek csökkenteni, hogy annak türa.sztó 
hatását. lehetőleg kiküszöböljék. 


REPÜLÖSPORT 


A svájci Aero Club Bernből Zürichbe 
helyezte át székhelyét. 5 


LÉGIFORGALOM 


Portugália a légiforgalomban a há- 
ború kitörése óta fontos szerepet tölt 
be. Lisszabonban érintkezik egymással 
a szemben álló felek légi hálózata és 
Lisszabon képezi egyúttal az össze- 
kötő kaput az Ó- és az Üjvilág légifor- 
galma között is. 


Noha Portugáliában két bejegyzett 


REPÜLŐGÉPSZERSZÁMOK 


gyártási segédeszközök, műszaki cikkek, faipari gépek és szerszámok : 


"Dr. o0ec.KÓS ÁRPÁD 


műszaki képviseletek és nagykereskedés 
Bpest, IX, Márton-u. 40. T. 140- 


203, 332-076 


W natriumtöltésü re- 
pülőmotor szele 


pek, autó- és motorkerékpár szelepek 


nyers- és meg- 
munkált dugaty 
tyuk 
NOGRA zsírzóprések 
0 légpumpák és 
kompresszorok 


motorkerékpár 
karburátorok, ai 
katrészek 

D f K motorláncok 


Szerszémok ésegyébb műszakicikkek 


UGNVÁN cseeese 


Budapest, V. Váci-út 10. -— Telefon : 317-166 


légilorgalrni vállalat is van,  Portugá- 
tának a nemzetközi  légiforgalomban 
eddig vajmi kevés aktív szerep jutott. 
Az egyik vállalat: az Aero Portuguesa 
Ltda, az Air France alapítása. A má- 
sikat: a Servicios Aéreos Portugueses 
Lída-t a német Lufthansa alapította. 
Portugália a jövőben ki akar lépni 
passzívításából és aktív légiforgalmi 
politikát kiván folytatni annál! is in- 
kább, mert a légiforgalom kiépítése az 
anyaország és a gyarmatbirodalom 
közti kapcsolatokat is megerősíti. Szó- 
ba került a főváros összekötése Angliá- 
vai (Nyugat-Afrika), továbbá Mozam- 
bigue-al (Kelet-Afrika), nem különben 
a  Zöldfoki-szigeteken át rendszeres 
óceánjáratok bevezetése Brazilia és 
Portugália között. Természetesen kér- 
déses. hogy e tervek keresztülviteléhez 
szükséges repülögépeket manapság 
biztosítani lehet-e, mert ellenkező eset- 
ben csak a háború után kerülhet sor 
azok megvalósítására. 


A német-tőrök kereskedelmi egyez- 
mény Törökország részére további for- 
zalmi repülögép-szállításokat biztosít. 


A B. O. A. C. Nagybritannia légi- 
forgalmi társasága 1943. végén 44 brit 


ROMHÁNYI ISTVÁN 


műszaki nagykereskedés 


a Kratzsch 
model-benzinmotor 


képviselője és egyedárusítója 


Budapest, V., Katona József-u. 2/d. 
Telefon: 113-299, 317-155 
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és 63 amerikai repülőgéppel rendelke- 
zett. A brit gépek 6 különböző típus- 
hoz tartoztak. 


k i 
A transzatlanti légiforgalom lebo- 
nyolítását az Egyesült Allamok részé- 


utáni légiforgalomban a jelenlegi légi- 
járatokon kívül a következő vonalakat 
tervezi üzemben tartani: 

: B JJ ág sz vézas E — Chicago — Boston — 
Foynes— Paris —-Róma —Athén —Ka- 
iró— Karachi— Bombay, elágazással 
Isztambul, Bukarest és  Szebasztopol 
felé. — 2. Washington—-Brazilia—Fok- 
föld — Dakar -—— Casablanca — Algier - 
Róma. 

bi 
közforgalmi 


Newyork új légikikő- 


töje 165 millió dollárba fog kerülni. 


KÖVESDI JÁNOS 


KÜLÖNLEGES FAIPARI GÉPEK 
ZÁPOLYA-UTCA 34 


Félautomata facsztergapadok, kopí- 
rozó gépek, dekopírlúrész, szalag- 
csiszoló, különleges cédtokra szolgáló 
sépek megszerkesztése és elkészítése 


Hrazilia légiforgalmi társasága az 
Ezyesült Államoktól négy kétmotoros 
Douglas DC—3 mintájú forgalmi gépet 


kapott. 


x 

A Hiristol-repülőgépgyár, 1090 tonnás 
utasszállító repülőgép építésének ter- 
vével foglalkozik. Az új gép elkészül- 
tét csak 1950-re várják. Remélik, hogy 
akkorra a repülő-motorturbina kérdése 
megoldódik s ezért az új óriásgépet 
turbina-hajtúsra szerkesztik. 


7 MALEK FERENC 


gépkereskedelmi vállalat 


Budapest, Vi., Liszt Ferenc-tér 3. 
Telefon : 423-958 


KATONAI HIREK 
Hajo Herrmann német repülőezredes, 
a légvédelmi erők felügyelője, meg- 
kapta a második legmagasabb német 


vezetett be, 


mervég és a érancia kadjárstban, mint 
bombázó repülő harcolt. 1940-ben dé- 
pett át a vadászokhoz, ahol később kü- 
zs TT Tü 


A esésnek rnvártöklösse Ezért 
sét jelentette be Dönitz nagyadmirális. 


Az új harcmód minden valószínűseg 
szerint a légierőkkel való együttmükö- 
déssel lesz összefüggésben. 
Pe 
Drakeford, Ausztrália légügyi mi- 
nisztere kijelentette, Ausztrália 
légierőinek (az R. A. A. F.-nek) 18.000 


ta éz aka Ő RE E A. A. F. a há- 
ború kezdetétől fogva 1944 január kö- 
zepéig 7764 embert köztük 3899 ha- 
lottat — vesztett. 


London légvédelmében egy amerikai 


"tüzér alakulat is résztvesz, amelyet 


vezé- 


lat érte. Amerikában, Észak-Karolina 


kijelentette, hogy a sikló gépeken tör- 
ténő csapatszállítás egy kijelölt szük 
szakaszon elegendő csapatot tud tömö- 
ríteni a támadás végrehajtására. 


kiváló minőség 
bőrtárgyak ápolására 
GYÁRTJA : 


MÜLLERÉS TÁRSA 
Ipari Segédanyagok Gyára 


; BUDAPEST 
. . X., Mázsa-utca 3. szám 
Telefon: 118-970, 145-950 


Hazafelé jövet, a szerpentínen  ka- 
nyargó gépkocsin ülve, az járt a fe- 


jemben, hogy vajjon jól tettem-e, 
hogy első éjszakai repülésem történe- 
"tét elmeséltem Pistának? Azon töp- 
rengtem, hogy ez a régi történet mi- 
lyen gondolatokat kelthetett az én kis 
pajtásom fejében és milyen következ 
tetések levonására késztette? 

Kétségtelen, hogy helytelenül csele- 
kedtem akkor, amikor Miskolc mellett 
a leszálló est küszöbén tovább repül- 
tem és az ís bizonyos, hogy repülésem 
utolsó szakasza nem járt minden koc- 
kízat nélkül. S mindezt csupán a 
fiatalság , csak" azért ís" jelszaváva- 
felvértezve, minden tapasztalat és tel- 
készültség nélkül. 

Vajjon Pista meglátta-e, megérezte-e 
történetemben azt az igazságot, hogy 
a repülőgépvezető — elhatározásainál 
sose az erőszak és a kíváncsiság 
legyen a tanácsadó, hanem kivétel 
nélkül mindig a józan megfontolás? 
Rájött-e arra, hogyha már  belekerül- 
tünk egy válságos helyzetbe — akár 
saját hibánkból, akár kívül álló okok- 
ból, — hogy az ilyen válságos helyze- 
tekből viszont már az egyetlen kive- 
zető út csak a higgadtság és a törhe- 
tetlen bizalom önmagunkban? Nem 
mondás csupán az, hogy , önbizalom a 
siker első titka" (Emerson: Önbiza- 
lom.), hanem súlyos valóság és állítom, 
hogy a szerencse is segítségükre jön 
azoknak, akik küzdenek a sikerért ész- 
szel, verejtékkel, idegekkel.  Megér- 
tette-e Pista azt, hogy hinnünk kell a 


küzdenek a. sikerért? 

Igen, a szerencse kineveti és  cser- 
benhagyja azokat, akik az elsö ár- 
nyéktói megzavarodnak, de hátat for- 
dit azoknak is, akik ölbetett kezekkel 


. Töprengéseimre a választ a követ- 
kező vasárnap kaptam csak meg, arui- 


GYORS! 


kor a hegyen ismét összetalálkoztam 
Pistával. Elmesélte, hogy az apró ug- 
rások után csütörtökön húzták meg 
először úgy, hogy  20—25 méterre 
emelkedett el a talajtól egy  Vöcsök- 
kel. Rendkívül élvezte a siklást a le- 
vegőben, de szeretett volna még maga- 
sabbra jutni. Húzni kezdte a gépet, 
azután hírtelen csönd lett körülötte, a 
levegő suhogása elhallgatott és — gépe 
lesüllyedő orral nagyot billent. Az volt 
az érzése, hogy valami kívülálló erő 
gépét fordulóba kényszeriti.  Bokrok 
jelentek meg elötte és érezte, hogy 
nekik fog menni. Ékkor — -mesélte 
Pista gyerek — eszébe jutott az én 
éjjei repülésem története, eröt vett 
ijedtségén s az utolsó pillanatban, pár 
méter magasságban erélyesen elfordi- 
totta a Vöcsök orrát a bokrok irányá- 
ból és egy táblában szerencsésen  föl- 
det ért. 

S mikor Pista nagy hévvel előadott 
első repülőélményének történetét befe- 
jezte, megnyugodtam afelől, hogy mult 
vasárnap nem meséltem el hiába az én 
első éjszakai kalandomat, mert az én 
akkori helyzetem és Pista helyzete kö- 
zött lényegében semmi különbség sincs. 
Ő is könnyelmű volt, amikor első  ko- 
molyabb siklásnáli megfelelő gyakorlat 
nélkül mindjárt nagyobb magasságot 
akart elérni. Addig húzta a magassági 
kormányt, amig a gép elvesztve lebe- 
gési sebességét, átesett, de azután le- 
gyürte magában a félelem bénító érzé- 
sét és gyors elhatározással erélyesen 
kivágta magát a kellemetlen helyzet- 
ből. 

Azután még elmesélte azt is, hogy 
a leszállás után oktatójától alapos fej- 
mosást kapott és büntetésből egész hé- 
ten ő volt az indító ügyeletes. 

Ezen a vasárnapon nem sok dolgom 
akadt. Az égen zárt felhőtakaró ter- 
peszkedett, termikek nem voltak, a szé! 
is gyönge volt és a lejtő mentén vitor- 
lázó gépek is minduntalan leültek a 
völgyben. Pista se volt túlságosan el- 
foglalva és így elég sokat beszélget- 
tünk a repülés különböző problémáiról. 

Egymás mellett ültünk és a szürke 
eget néztük. Felhők, köd, vakrepülés 
volt a beszélgetésünk tárgya. 

— A vakrepülés... ez a másik ko- 
moly kérdése a repülésnek — mondot- 
tam Pistának. — Mert a repülőgép 
vezetője nem csak éjjel van  meg- 
fosztva a látástól, hanem akkor is, ha 
gépével nappal felhőbe, vagy ködbe 
kerül. Ilyenkor a gép tejfehér, átlát- 
hatatlan párában úszik, amely sokszo" 


KARDOSS J. L. GUMITECHNIKA 


műszaki nagykereskedés. Szállít: mindenlajta műszaki ruggyantacikket 
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olyan sürü, hogy az ember már a szár- 
nyak végét is alig látja, a földből, a 
horizontból pedig egyáltalán semmit 
sem lát, úgy, hogy gépének a térbeni 
helyzetét semirmiféle látható támpont- 
hoz nem tudja viszortyítani. 

— Amikor én repülni- tanultam, még 
nem voltak nálunk olyan tökéletes 
vakrepülőműszerek, mint ma. Abban 
az időben még nem voltak vakrepülő- 
tanfolyamok és csak igen kevesen me- 
részkedtek be a felhők birodalmába 
szokkal a kezdetleges, tökéletlen mű 
szerékkel, amelyek a gép földhöz  vi- 
szonyított helyzetét jelezték. A Fok- 
kerben volt egy U-alakú cső, benne 
valami kékesszínű folyadék, ez a mű- 
szer jelezte, hogy a gép másodpercen- 
ként hány métert emelkedik, vagy 
süllyed. Ez volt az egyetlen vakrepülő- 
műszer, amit még, a nyugtalan, folya- 
dékos iránytű egészített kí, továbbá a 
magasságmérő és a sebességmérő. Az 
elfordulást jelző műszer, a centrifugál 
golyó, vagy a Sperry horizont, de méz 
a távíránytű ís, ismeretlen fogalom 
volt. 

Akkor még oly nagy volt a tá- 
jékozatlaánság a vákrepülés terén, hogy 
voltak egyesek, akik komolyan vitat- 
ták azt, hogy ök érzés után tudnak 
repülni a felhőben és hogy nekik ah- 
toz semmi különösebb műszerre sincs 
szükségük... Akkor még fogalmunk 
sem volt a fül hallójárataiban a centri- 
fugális — erő következtében fellépő 
egyensúlyi zavarokról és érzéki csaló- 
dásokról. 

—- Képzeletemet már akkor erősen 
foglalkoztatta a vakrepülés kérdése. 
Egyszer Budapestről repültem  haza- 
felé egy Fokker C. V-össel. Szép, nap- 
sugaras idő volt és én elhatároztam, 
hogy hazafelé nem fogok a legrövidebb 
úton repülni, hanem kitérek a Mátra 
vidéke felé. Szirák körül járhattam, 
amikor észrevettem, hogy az előttem 
haránt irányba húzódó Hosszúbérc fő- 
lött alakuló kumuluszok ülnek.  Na- 
gyon megörültem, mert végre alkzi- 
mam nyílott, hogy a felhőkbe  bele- 
repüljek és megpróbáljam, milyen az, 
vakon repülni . . . 

— A dolog egyáltalán nem látszott 
veszélyesnek, mert a kumuluszok még 
csak kisebb, ritkás foszlányok voltak 
csupán. Pásztó fölött bele ís repültem 
az egyikbe.  (Gépemet kissé megdobta 
az erösen emelkedő légoszlop, néhány 
pillanatra vakító, fehér párában  re- 
pültem, azután a föld ismét előbukkant 
oly hirtelen, mint amilyen hírtelen -1- 
tünt előlem az imént. 

— Ezután egyik foszlányból a má- 
sikba bujtam, a föld hol eltünt, hol 
megint előbukkant; rendkívül élveztem 
ezt a játékot a felhőkkel 

— A felhőbázis nem volt 
alig feküdt valamivel a 


magzs, 


hegycsúcsok 


PONTOS! 


fölött. Már valahol áz Agasvár  küi- 
nyékén járhattam, vagy talán tovább 
is, amikor az egyik aprónak látszó 
felhö sehogy sem zkart véget érni. F4i- 
dig alig néztem a műszerekre, biszen a 
párák csak alig néhány pillanatig ta- 
karták el szemeim elől a földet, most 
azonban úgy éreztem, mintha sebessé- 
gem rohamosan csökkenne és hirteten 
rápillantottam a  sebességmérőre. A 
A mutató éppen a 120-as szám előtt 
állt és lassan süllyedt! 

— Ennek fele se tréfa, eszméltem 
rá komoly helyzetemre. A Fokker 
nem nagyon szereti, ha kevés a sebes- 


sége és a magas hegycsúcsok fölött 
igazán nem kívántam  dugóhúzóba 
esni. 


, Controleur de vol" 
címü U-alakú csöre. A kékszínű fo- 
lyadék színtje 3 m/mp-es emelkedést 
jelzett. Tehát valószínűleg önkénytele- 
nül meghúzhattam a botkormányt. Ne- 
hezemre esett ösztönszerü  érzésemen 
erőt venni és kissé ismét előbbre 
nyomni a botkormányt 

A magasságmérő 800 métert jel- 


Ránéztem a 


zett 

Hirtelen eszembe jutott, hog; A 
Salyatető már nem lehet messze !ő- 
lem, talán éppen előttem van... Ha 
így nyomom a gépet és hamarosan 
nem fíudok nagyobb magasságot nyer- 
i, . esetileg nekirepülhetek. — Kellemct- 
len érzés lett úrrá rajtam. Viszont, 
ha a botkormányt meghúzom, úgy. 
mint az előbb, akkor nem csak esct- 
leg, hanem egészen biztosan  dugóhú- 
zóba esem. Tehát nyomni a botker- 
mányt, határoztam el magamban és 
legföljebb 1 métert emelkedni  másod- 
percenként 

Éreztem, hogy a homlokomon, a 
bórsapkám alól elindul egy csöpp Ve- 


rejték... És a horizonthoz képest víz- 
szintesen áll-e a gépen í(?) jutott 
eszembe az újabb kérdés! Nem érez- 


tem, hogy csúsznék valamelyik 0]- 
dalra. De nem csal-e az érzésem ? 

A sebességem hirtelen felnőtt, a 
merevítő huzalok sivitottak, a motor 
felbögött, a sebességmérő mutatója 
valahol a 200-as szám körül táncolt. 
Lassan, igen finoman húzni kezdtem a 
botkormányt, de rögtön  visszaenged- 
tem. Gépem pillanatra megnyugodott 
A magasságmérömről csodálkozva ál- 
lapítottam meg, hogy 1100 méteren va- 
gyok 

Akkor még nem értettern, hogyan 
kerültem olyan hirtelen abba a  ma- 
gasságba. Ma már tudom, hogy erős 
emelő légosziopon repültem át. 

Már éppen azon tanakodtan:, 
hogy valamelyik oldalirányba  elfordn- 
lok, araikor a bal szárnyam melleti 
hirtelen megjelent a föld, valahogy 
ferdén, részegen biliegve előttem. De 
Ülésemen semmi rendellenességet sem 
észleltem, mert gépem enyhe forduló 


ban volt s igy a centrifugális erő" me- 
röőlegesen hatott a testemre. Szinte ne- 
hezemre esett vízszíntesbe venni  gé- 
pemei 

— S amint jobbra kinéztem, alíg 100 
méterre alattam a gallyatetői . mene- 
dékház integetett felém . . . 

— Azt hiszem, nem kell külön eim- 
lítlenem, hogy ezen az úton hazáig min- 
denféle felhőfoltot szigorúan megkerül- 
tem és elhatároztam, hogy a jövőben 
csak sik vidék felett, nagy magasság- 
ban fogok hódolni a felhőben való vak- 
repülés élvezetének. De ez a fogadal- 
mam viszont nem zárta ki azt, hogy 
ezután annál többet kísérletezzem a 
felhörepüléssel. Repülöterem sik vidé- 
ken feküdt és ezután minden  vándor- 
repülésemet felhasználtam arra, ha 
csak egy csöppnyi felhőréteg is akadt 
az utamba, hogy a vakrepülésben gya- 
koroljam magam. Akkori gépeiím, ame- 
lyekkel ezeket a repüléseket végeztem. 
Fokker C. V-ös és Heinkel H. D. 22-ee 
voltak. Az ülés nyitott volt, ha esett 
behúztuk a fejünket, a szélvédő m5- 
gül nem bújhattunk elő egy. pillanatra 
se, mert a nagy sebességgel arcunkba 
vágódó esőcseppek véresre csípték a 
börünket és gyakran előfordult, hogv 
vakrepülésre alkalmas műszerek  hí- 
ján sivító zuhanással a hátunkon  pc- 
tyogtunk ki a felhőkből. 

— Igy kezdtük mi a vakrepülést ra- 
nulni . 

- Hoi vagyunk ma már ettől? Van 
jól felszerelt, céltudatosan megszerve- 
zett vakrepülőiskolánk, ahol a növen- 
dékek először elméletileg tanulják meg 
a vakrepülés ábécéjét, azután egy úgy- 
nevezett tantermi repülögépen, a Lint 
Traineren gyakorolják a legelemibL 
ténykedéseket, végül külön e célra ái- 
alakított,  kétmotoros, kabinos  gépe- 
ken folytatják kiképzésüket, ahol a 
legegyszerűbb — vakrepüléstői a vakon 
való leszállásíg és a vakon való navi- 
gációig mindent megtanulnak. 

—-- Ma a tudást, a tapasztalat egész 
tárházát nyitják meg a 18—20 éves 
fiatalság előtt. A gyakorlat biztonsí 
gávai alaposan felvértezve. kerülnek 
csak ki a csapathoz, a valóságos  re- 
pijőéletbe, ahol már nincs meglepetés, 
nem lehet kétség, csak a tanult fogf- 
sok és eljárások ezerféle alkalmazása, 
ezerféle időjárási helyzetben, nem ki- 


sérletezve, bizonytalankodva, — minden 
szaktanács nélkül, mint azt  annak- 


idején mi  csínáltuk, hanem alapos 
Fiképzéssel, bizíos tudással. 

Ez ma a vukrepülés a fiatal pr"ó- 
tanak ... — fejeztem be szavaimat és 
niközben Pistára néztem, elmosolyoi- 
tan. Gondolataim elkalandoztak és úgy 
mosolyogtam, mint azok az emberek, 
akik hosszú idő után zjgdszánbázstága té- 
májukról beszélhetnek . 

v. d. A 


(Folytatjuk. ) 


Feltétlenül nézze meg a 


MAGYAR SASOK" 


REPREZENTATÍV MAGYAR REPÜLŐFILMET 


Építsetek repülömode leket 


Diszes dobozban, tervrajzzal, műszaki le- 
írás: al és a megépítéshzz szükséges teljes 
any: ggal a kövelkező modelek kaphatók , 


n VERÉB" vitorlázó sző", 7.50- 
"GÓLYA" vitorlázó Sás. 7.50 
RIGÓ" vitorlázó bazsé, 9.50 


vi modeleket szerszám nélkül bárki köny- 
nyen megépííheti, 

Szines kartonból kivágható 
4 kis repülőmedel t. -,  romboló-, 
tombázó- és vitorlázógép) , amelyek szo- 
hában és szabadban egyaránt r4 80 
jói repülnek, összesen ...e....- e 

A felsorolt modelek s lrsáseta 


Repülömodelező és Ariatikai Szövetkezet- 


nél Budapest, VI., Teréz-krt. 10 udvarban 


s ARRTSTEHLI EKEZETES 


Egyenruhát, 
polgári öltönyt 


készít 

Nagy Kálmán 
Gégtulajdonos : 
Birkás Kálmán 


IV. Koszutb Lajos-u. 6 
Telefon: 183-569. 


Alapíttatott: 1995 


" SZILMENT" 
autóbiztonsági üveg 
Lövedékáltó pénztárablak 


Szilánkmentes laboratóriumi üvegezés 
Fenzast b B 


LIGETI LÁSZLÓ 
műszaki üveggyára 
BUDAPEST, VIII., JÓZSEF-UTCA 3. 
Telefon : 142-856. Alapítva : 1886. 
Gyártelep : XIV., Erzsébet királyné útja 112-114 
Telefon: 496—752 


[Madách Színház 


VII., Madách-tér Óó. 


Igazgatósági telefon : 228-210. 
Pénztári telefon: 221-244. 


Méz 


DEIGHSEL 


jelent a gépjári 
villamosberendezésében az 


1 vi 


, AFB" hibakereső és vizsgáló 
készülék! 


LÉGOLTALOM 


ÓVÓHELYEK 


Mindennemű berendezési 


tárgyait raktárról szállítja ALTE N :y.(e pi FE R E fe 
VILLAMOSKÉSZÜLÉKEK GYÁRA 
Vv kai R E g E LE K BUDAPEST, YVI., Ó"UTCA 44. TELEFON: 118-ON, 317-195 


speciális óvóhely 
berendezési vállalat 


1- és 2-személyes széjjelszedhető óvóhelyi 
és mentőállomási ágyak, hordágyak, fektetők, 
padok, tőzegszórós W C., szerszámok, stb. 

BUDAPEST, VII., KÁROLY KIRÁLY-ÚT 9 


TELEFON: 227 -796 


birodalmában 


A jegesedés előrejelzéséről. 

A jégképződés általános fizikai  fel- 
tételeit a leningrádi geofizikai obszer- 
vatórium kutatói (1928-ban) a követ- 
kezőkben határozták meg: 1. túlhült 
esöcseppecskék jéggé fagynak, ha — 
mérsékelt fagyban — a földfelszínre 
2. az eső 
m hosszantartó, 
mr észsítőka 3. sűrü köd és túlhült föld- 
felszín együttes jelenléte jéglerakodást 
eredményez 

Ismeretes, hogy — bizonyos esetek- 
ben —: a jegesedés rendkívül nagy Ve- 
szélyt jelent a repülés számára. A meg- 
figyelések szerint lényegében három 
különböző jéglerakodási fajta ismere- 
tes: az átlátszó jég (Klareis), a zuzma- 
ra és a dér. Mivel a dér többnyire csak 
igen csekély vastagságú rétegekben ra- 
kódik le, ezért — mint jegesedési ve- 
szélyforrás — figyelmen kívül hagy- 
ható. A másik két jegesedési forma vi- 
szont annál kevésbbé, mert közülük 
bármelyik a repülőgép aerodinamikai 
tulajdonságainak gyors rosszabbodását 
eredményezheti, kormányzását megne- 
hezítheti, túlterhelést idézhet elő, az 
egyéb ismeretes és előforduló károkról 
(műszerek bedugulása, az antenna le- 
szakadása, a légcsavarról leváló jégda- 
rabok ütödése, s i. t.) bővebben nem is 
szólva. Az átlátszó jég jól tapadó, ér- 
des bevonatot alkot a gép testén s ez a 
jégbevonat a gépalkatrészek  előolda- 
lain (szélein) jelentősen megvastagodik. 
A zuzmara viszont nem átlátszó,  ha- 
nem zavaros színü, kristályos szerke- 
zetü, a széliránnyal szembeforduló ol]- 
dalakon vastagodik meg a legerőseb- 
ben s hátrafelé már nem nyúlik oly 
messzire és nem is tapad olyan erősen, 
mint az átlátszó jég. 


Jegesedés felhőben vagy  csapadék- 
hullás következményeként egyaránt elő- 
fordulhat. — A felhőben való jegesedés 
különöskép olyan helyeken lép fe, ahol 
a függélyes légmozgás a felhőcseppecs- 
kék megnagyobbodását idézi elő, tehát 
leggyakrabban a frontális, torlódási és 
feláramlási időjárási jelenségek jelle- 
mezte területeken. Az említett időjárási 
jelenség-csoportoknak — megfelelően a 
jegcsedésnek két főtípusát különböztet- 
jük "neg: 1. a felhőben való intern je- 
gesccést és 2. a frontális  felhőzetben 
létrejövő jegesedést. 

Az ú. n. intern (belső) jegesedés fö- 
ként sarkvidékről eredő légtömegekben 
gomoly- vagy zivatarfelhőkben lép fel, 
átlátszó jégbevonat formájában épp oly 
gyakran, mint a zuzmaráéban. Az Al- 
pok vidékét jellemző torlódási felhőzet, 
amely messze: kiterjedő, hatalmas réteg- 
gé olvad egybe, már számos jegesedési 
eset okozója volt. Mindenütt. ámde fő- 
ként Angliában és $szak-Amerikában a 
jegesedési esetek százalékának zöme — 
főként zuzmara alakjában — a rétegés 
gomolyfelhőzetre (gomolyos alakú fel- 
hők, ameiyek réteget alkotnak) esik, 
amelynek felső szélén (Angtiában fi- 
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gyelték meg) hömérsékleti in- 
verzió mutatkozik. A zuzmara 
a felhő belsejében végbemenő 
és felfelé irányuló örvénymoz- 
gások útján jön létre. 

Frontális " felhőzetben a je- 
gesedés — — melegfront-felhőzet- 
ben éppúgy előállhat, mint 
hidegfrontéban. A meleg levegő fel- 
siklása folytán keletkező igen  vas- 
tag  esőfelhőzet  (nimbosztrátusz) a 
második helyen áll — a jegesedés 
gyakoriságát tekintve, az ú. n. réteg- 
felhő (sztrátusz) mögött. A frontális 
felhőzetben végbemenő jegesedés tipi- 
kus formája az átlátszó jég. 

Általában felhőben való jegesedés fő- 
ként 0 és —5 fok körüli hömérsékle- 
ten lép fel, egyes esetekben azonban 
—20 fokon is. 

Ami a felhőben való jegesedés előre- 
jelzését illeti, azt mondhatjuk, hogy 
mindazon felhőkben, amelyeknek hő- 
mérséklete 0 és —12 fok közé esik, a 
jegesedés veszélye fennáll, söt zivatar- 
felhőzet esetén —12 fok alatti hömér- 
sékletek mellett is. Ha nem áll rendel- 
kezésünkre aznapi magassági  höőmér- 
sékletadat, úgy az előző napi  hőmér- 
sékleti adatok és az aznapi általános 
időjárási helyzet megítélése alapján 
döntendő el a jegesedés szempontjából 
kritikus hőmérsékleti szintek  magas- 
sága. 

A repülögép eljegesedésének  legve- 
szedelmesebb fajtája nem a túlhült fel- 
hőcseppecskék lerakódása útján áll elő, 
hanem  csapadékokban, mindenekelőtt 
túlhült esőben, tehát főként melegfront 
alatt. Ilyenkor ugyanis nulla fok alatti 
hőmérsékletű sarkvidéki levegőtömeg 
felett nedves (többnyire tengeri erede- 
tű) légáramlat alakul ki, a frontfelület 
mentén valamivel a fagyáspont feletti 
hőmérsékletekkel. A frontfelület alatt, 
a fagyos levegőben repülő gépre ilyen 
esetekben túlhült melegfront-eső esik, 
amely a gép testét rendszerint átlátszó 
jégréteggel vonja be. Hasonló  viszo- 
nyok léphetnek fel téli hidegífront ese- 
tében is, ha melegebb tengeri-sarkvi- 
déki eredetű légtömegmaradványokat a 
betörő sarki vagy sarkvidéki száraz- 
földről eredő légtömegek megemelik. 

A megfigyelések azt is mutatják, 
hogy a jegesedési zóna a talajfronttól 
számítva, 50—100 km-es távolságra kez- 
dődik, a mélysége átlagosan 100—200 
km. 


Európai Oroszországban (és Finnor- 
szágban) az ú n. okkludált melegfron- 
tok (az olyanok, amelyek a meleg le- 
vegőt a földtől! elemelik, elzárják) előtt 
leggyakoribb :a jegesedés, úgyszintén a 
téli okkluziók környékén is. 

A felhőben való jegesedés  előrejel- 
zése — az előbbiek alapján"7— nyilván- 
valóan azt kívánja meg, hogy először 
is azt a területet határoljuk el, amely 
felett 0 fok alatti hőmérséklet mellett 
esik az eső és ha felszállási adat nem 


felett a 0 foknál magasabb hőmérsék- 
letű levegő felsiklása milyen mérvű. 

Befejezésül néhány statisztikai ada- 
tot említünk meg: a jegesedést előidéző 
felhők átlagos vastagsága (Németor- 
szágban) 700—800 m; az erős jegese- 
dés közepes magassága 1100 m; a mér- 
sékeltté 2500 m. 
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MAGYAR REPÜLŐ SAJTÓVÁLLALAT 


Budapest, Kírály-utca 95. 
Postatakarékpénztári csekkszám: 34.285 


— — Mikor láthatom újra, 
Nadja? Ugy-e, holnap ismét? 

— Még nem tudom. Ha hol- 
nap nem leszek fél hatkor a 
cukrászdában, akkor haza- 
utaztam. 

- Ne legyen olyan kegyet- 
len Maga után megyek és fel- 
keresem! . 


Gyorsan kezét adta a fiúnak 
és utáne már megint eltünt az 
ajtó mögött. Félt magától és 
fél Lacitót . . . 

pal 


Zokogva vetette bele magát 
az ágyba. Bántotta, hogy az ő 
nyugodt, kiegyensúlyozott élete 
ilyen lelki válságba került. Az- 
zal indult el hazulról, hogy a 
repülőtéri adatok megszerzése 
révén üúosszút áll a magyaro- 
kon és most tehetetlenül ver- 
gődik a- reászakadó érzések 
viharában. Szegény Pista szo- 
morú sorsa elhomályosította 
benne a bosszú gondolatát, Laci 
pedig olyan jó volt hozzá... 


Nem tudja lerázni emlékü- 
ket... Csak nem lett szerel- 
mes... Nem... ez nem le- 
het . . 


Alig jött álom a szemére és 
a heves lelki gyötrödések közt 
eltelt éjszaka után haz iutazott. 
Menekült valamitől . . . 

Az eddigi tavaszias idői 
mára váratlanul heves hóvihar 
váltotta fel. Harminc centimé- 
teres hótakaró lepte v.: még a 
völgyeket is. A két kis po- 
roszka ló alig tudta felvontatni 
kocsiját a vasutállomástól. 
Odahaza dideregve bújt az 
ágyba. ir 

Másnap a szomszéd kisfiá- 
val átüzent  Fedornak, hogy 
várja. 

Fedor csak  besötétedéskor 
jött át. Fáradtan vetette le ma- 
gát a kerevetre. A nagyhét 
előkészületei minden idejét 
igénybevették. — Szórakozottan 
köszönt nevelő szüleinek és iz- 
Batottan várta, hogy Nadjával 
kettesben maradhasson. 

Sikerült ? —- kérdé reked- 
ten, amint egy pillanatra ma- 
gukra maradtak. 

A leáry a fejét ingatta. 


Hár -, 
KERET 


Alig tudták kivárni a va- 
csora végét. Minthogy az idő 
már későre járt, Nadja meg- 
kérte Fedort, hogy aludjon ná- 
luk, ne induljon haza ilyen 
zord, szinte zimankós idő- 
ben. 


után, amikor a két öreg bó- 
biskolni kezdett, az állólámpa 
melletti sarokban összebújtak. 

— Mi történt? — türelmet- 
lenkedett Fedor. — Ha tud- 


nád, Nadja, mennyire féltette- 
lek ezekben a napokban. Leg- 
szívesebben  visszatartottalak 
volna, csak a szent ügy ked- 
véért nyugodtam bele! 

Szent ügy? Biztos vagy 
ebben, Fedor? Te magad állí- 
tottad, hogy mi, ruszinok, ön- 
magunkban nem tudunk meg- 
maradni a Kárpátok déli lej- 
töín. Olyan jó lenne-e, ha az 
oroszokhoz csatlakoznánk ? . . 
Mi itt, a hegyek közé eldugott 
kis falvakban oly keveset tu- 
dunk a külvilágról és minden- 
kinek bedülünk, aki kedvünk 
szerint kezd beszélni. Még 
rádiónk sincs, mert nincs vil- 
lanyunk . . kíre hallgas- 
sunk ? . . Most a városban 
iszonyatos dolgokat hallottam, 


Fedor engedett és vacsora. 


amely a sszent ügyünkc-et nem 
sok jóval kecsegteti. Az oro- 
szok lábbal tiporják az ukrá- 
nok szabadságát, üldözik a val- 
lást," megölik az emberben az 
embert. Velünk talán kivételt 
tesznek ? . . . fi 
— Sztalin megegyezett Hit- 
lerrelL. Molotov nemrégen tért 


vissza Berlinből! . . . 

És Sztalin felbiztatta a szer- 
beket, hogy szálljanak szembe 
a németekkel, 


Hitler a bolse- 


vizmus megsemmítését írta fel 
zászlajára, amikor fellépett és 
ezt Sztalin is jól tudja. Ők a 
tűz és a víz, amik nem egye- 
sülhetnek... Te, Fedor, én 
már két napja alig alszom, 
annyit gondolkozom azon, aimnit 
a városban hallottam. Én fé- 
lek az oroszoktól. Nem szabad 
nekik átjönniök a Kárpátok 
gerincén . . . 

Fedor egyik ámulatból a 
másikba esett. De öt nem lehe- 
tett oly könnyen meggyőzni, 
min Nadját. Az ő élete egybe- 
forrt az eszménnyel. Minden 
csepp vére ezért lobogott erei- 


"ben. A fanatikus rendszerint 


meghal a nézeteiért, mégha 
hamisak is. 
Csodállak, Nadja! Hát 


csak eddig tartott nálad a ma- 
gyargyülölet? Hát csak eny- 
nyire tiszteled vértanu bátyád 
emlékét ?! 

Nadja lemondóan legyintett. 

—- Nem tudom, mi van ve- 
lem? Azzal a repülőtiszttel be- 
széltem, aki, emlékszel,  elő- 
ször kért fel Szilveszterkor és 
akivel nem mentem el tán- 
colni. Töle tudtam meg, hogy 
a másik, az a kedves, okos 
gyerek nincs többé... Mi az, 
Fedor? 

Fedor elsápadt, de nyugal- 
mat eröltetett magára. 

—. Semmi, semmi. Csak kissé 
fáradt vagyok! 

—... Szóval az a szegény 
gyerek lezuhant valahol, itt a 
környéken és sehol sem talál- 
ják. Oly szépen beszélt a ru- 
szín-magyar egymásrautalt- 
ságról, hogy valahányszor fel- 
tört a gyülöletem a magyarok 
ellen, mindig az ő alakja tű- 
nik fel előttem. Látomásaim 
vannak, öt és Cebét látom ka- 
ronfogva... ök a két nép ösz- 
szefogásának vértanui. Már 
nem érzek bosszút Cebéért... 
Pista halála megbékéltetett . . . 

Fedor magába roskadt. 

—. "Te is megalkudtál, Nadja! 
Te, akit istennőként tiszteltem! 
El kell jönnöd a legközelebbi 
ülésre. Mirov majd beszél ve- 
led! 

Úgy, ahogy volt, kirohant 
az éjszakába . . . Eszményekért 
élt és ennek pilléreit sámsoni 
erövel inogtatták meg benne. 
Fullasztotta a szoba leve- 
göje... Krisztus  kínszenve- 
déseit érezte . . . 

Úgy futott a falujáíg, mint 
az eszelős. 

XI. 

Ajtatosságba 
a pénteki este. 
hallott ablakán. 
Iván áll előtte, 
masa. 

— Mirov kérdezteti, hogy 
megszerezted-e az adatokat? 
Ha igen, add ide! 

Nem sikerült! 

— —Mirov nagyon mérges 
lesz, mert már napok óta csak 
erre vár! 

—- Mit csináljak ? 

—- Igyekezz tovább munkál- 
kodni. Mirovnak most sürgő- 
sen el kell utaznia. Biztosan 
Moszkvába megy. Azt üzeni, 
hogy május 4-én már itt lesz 
és akkor délután összejövünk 
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merülve érte 
Halk kocogás 
Kitárta azt. 
Mirov bizal- 


a barlangban. Ne feledkezz meg 
erről! 

Iván beleveszett az esti ho- 
mályba, Fedor pedig borzongva 
csukta be az ablakot 


XII. 

Több, mint három hete nem 
látta egymás a két nevelt test- 
vér. Fedor féltette hitét, esz- 
ményét Nadjátói. A leány pe- 


dig attól rettegett, hogy Fedor 


jelenléte újra hevennyé teszi 
lelkiválságát. Kerülték a talál- 
kozást és mindketten a mun- 
kában kerestek vigaszt égete 
lelki prolémáikra 

Fedor végül elhatározta ma- 
gát. EI fogja vinni magával 
Nadját a vasárnapi gyűlésre 
és Mirov által fogja meggyő- 
zetni. Ma szombat van délben 
vége a tanításnak, Nadja egész 
délután rá fog érni 

Ebéd után váratlanul be is 
toppant hozzájuk. Áz öregek 
szemrehányóan tekintettek rá, 
csak a leány volt hallgatag és 
mélázó. Fedor azonnal hazzá- 
ugrott. 

Drága kicsi húgocskám! 
Ugye nem haragszol? Meg 
kell értenünk egymási Gyere, 
kimegyünk az erdőbe, elbeszél- 
getünk ... 

Szívesen, Fedor: Úgyis 
oly egyedül érzem magamat! 

Könnyű kirándulóruhát veti 


Elektromágneses 
anyagvizsgálógépek 


két viliany-delejes rendszerrel, repedések hossz- és 
keresztirányban való kivizsgálására. A legkorszerűbb fél- 
automatikus és teljesen automatikus gépek. Repülőgép- 
alkatrészek, motorrészek, acélrudak, , csövek, főtengelyek 
stb., stb. vizsgálatára nélkülözhetetlen. 

s STRU KTUROMETER"" egyforma munkadarabok hőkeze- 


lés utáni szerkezetvizsgálatára. 


Szállítógyár: 


Dipl. ing. Johann Karassk, Prag VIII., Heidelstrasse 10-2. 
Képviselete: bátaszéki Romeiser László, Budapest, 11, Lövőház-u. 24 


magára és elindultak a patak 
völgyében felfelé. Sokáig szót- 
lanul mentek egymás mellett, 
egy-egy faágat vettek a ke- 
zükbe és ezzel csapkodták 
félre az eléjük kerülő bokrokat. 
Nadja törte meg a csendet. 
Nem volt szép, Fedor, 
hogy úgy elszaladtál akkor. 
Bajod eshetett volna? 
Hát mégis aggódsz 
tem? 
-—- Tudod nagyon jól, 
úgy szeretlek, 
remet. 
Fedor arca visszakomorult. 
Nadja. kis húgom. nagy 


jo 


ér- 


hogy 
mint a testvé- 


Jó lítaer 


kérésem van hozzád. Te ször- 


nyü dolgokat mondtál akkor 
nekem, süllyedni éreztem ma- 
gam alatt a hitemet, amelyre 
addig oly biztosan támaszkod- 
tam. Holnap délután egybejön 
a nagytanács, megjön Mirov ís. 
Gyere velem, halld az ő sza- 
. Megfog győzni és akkor 
megint közénk fogsz tartozni! 
Késő este tértek haza a ta- 
vaszi színapompába öltözött ter- 
mészetből. Fedor végül is gyö- 
zött. Nadja gzézséábe hogy 
elmegy vele a 
Ki tud a női szívbe. 
Talán abban hitt, 


látni ? 
hogy neki 


LAKKOK 
FESTÉKEK 


GYÁRBÓL MEGBIZHATOA 


BUDAPEST,Y.VÁCI- UT 34 


ADAKOZZUNK A 


Hepülő Alapra, 
hogy minéltöbb magyarifjútképezhessünk repülővé 


Adományok az Alap 188.180. sz. csekkszámlájára tizethetők be. 
Adománygyűjtéssel az Alapsenkít sem bízott meg 


sikerül a többieket meggyőznie 
a tévedéséről és hogy  meg- 
mentheti Fedort. 
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Fedor és Nadja azon a szer- 
pentinen indult fetfelé, amelyen 
multkor Mirov tolni kezdte a 
motorkerékpárját. Néhány száz 
méter után azonban a szerpen- 
tin megszünt és meredeken 
csobogó patak medrében foly- 
tatták a felmászást. Gyakor- 
lott kirándulónak könnyű séta 
volt. 

Hatalmas sziklatömb elé ér- 
tek, amelyen zeg-zúgos repedé- 
sek futottak tova. A sziklát 
csak közvetlen közelről lehe- 


felé megkerülte a tömböt és 
Nadját embermagasságú bozót 
mögé vezette. Hatalmas repe- 
dés vonult végig a sziklán és 
alul barlangszerű űrbe ment 
át. Fedor felcsattantotta vil- 
lanylámpáját és bebújt az 
üregbe. Nadja utána. "Tömör, 
nehéz tölgyfaajtó zárta el a 
továbbjutás lehetőségét. Fedor 
kopogott, megmondta a jel- 
szót, amire az ajtó felkattant 
és néhány lépés után mindket- 
ten bejutottak a barlangte- 
rembe. (Folytatjuk! 


Minden fillérrel a magyar repülő- 
segítjik megalapozniil 


Töhheknek. Az ifjú repulók evköny- 

"s a Hogyan lehetek repülő c. 
:Gnyvkiadványaink megjelenése papis- 
kiutalási nehézségek miatt késik. Kér- 
úk 4 könyvek  megrendelőinek szíves 
"ürelmét. — FElójegyzéseket továbbra 18 
[fogadunk 

Vida Geza, Marosvásárhely. ?!. füidia 
ör. azaz nntóvizhutó. 2 2 darab 3 
nI-es repagyu vs Zo darah 18 0 tim-es 
shezgeppuskáa. 3. Messersehmitt Me. 210 
4. Junkers Ju. S7. h. 

szmolnik Lajos, Nyíregyháza. A cikk 
vinaja utan teközölhető, de stilusa még 
-ok kivamnivalót hagy hatra. ÁAtjavitva. 
sozólni (ogjak az ifjú Repülő egyik kö- 
-eli számaban, lehetőleg képpel együtt. 


LETEZETT EZTET JO JT OTZ 


.KKör  tníunk vaaÁászári aa, Ma PONLLOSÁL NI 
megírja a sep tupusár. 

Egy hűséges előfizető, A ÜOurtiss va 
daszgep csak zuhanórepüléshen ért el 
ikzora sebességet. 

tes Tibor, Budapest. A Dornier Da 215 
tavolfelderitőgén a DG 17-nek továbbfej- 
lesztese, Ez volt a híres "repülő ceruzac, 
4 Do 215 sebsségg ál km/óra. homba- 


NAGY IMRE 


VIRÁGOK 
PÁLMÁK 
KOSZORÚK 


IV., Fővám-tér 5. Telt: 


— 


Udvari szállító 


186-820 


lerha 0i kg, repnilőtávolságza OAI KU. 
Védőfegyverzete 3 géppuska Előd jetőt 
alul kiöblösödő törzse különbözteti meg. 


2. A Bo 27 a Dornfer-család jellegzetes- 


Felelős szerkesztő és kiadó: 


JANOSY ISTVÁN 
KÖSZ KEN EB TŐ 


MAGYAK 
SZÁRNYAK 


megjelenik havonta kótazer 


minden 1-én eg 15-én. Előfiízetési 
dra egy évre 24 pengő. Vállalatok. 
nak, Jog szemelyeknek évi 50 pengő 
Egyes szam ára 1 pengő. Szerkesz- 
tóség es kiadóhivatal: Budapest, 
TII., Kírály-u. 93. sz. Télefon : 
222— 422. Postatoakarék- 


Holiósy László, Veszprém. Sajnos. nem 
dt rnodunkban a kéresnek eleget Lenni, 
ert a jelen haboru legtóbb légigyózet 
ver aratott vadaszrepülőiről meg nincs 
irtokunkban terjes es hitelés névsor. 
dál Albert, Hudapest. Első kérésére a 
alasz vív nagy helyet foglalna es ia-" 
runkban, hogy v rovatban cewm vat aszol 
vatunk va. 2 44 legrügyyőzeéléti 3. ON Vzrssa 
I! az elozó üzenetet 

Kakas Sándor. Szulok. kérdésere esak 


segeit mnaganviselő zuhanóbonbázó. Kü 
lönieges szarnyféke, mely ejtőermiyősze- 
ruen működik, a kormányszervek mögött 
uüuyert elhelyezést. ej 


Repülő és rep. modelező 
dij ak vs ET sermerét 


29.830 


venztaris esekkszámila : 


Kézíratokat és fényképeket nem óŐr- 

zünk meg és nem adunk vissza. Le: 

velekre csak beküldött levélbélyeg 
ellenében válaszolunk. 


( Kiotild-palot a.) 


VARGA JÁNOS 


speciális műszerüzeme 


(ÁRGA 


BUDAPEST ill., ÁRPÁD FEJEDELEM UTJA 47. 
Telefon: 356—579. 


Autogénhegesztő és 
vágóberendezések 


Nyomásszabályozók 
testékszóró készülékek 


Vásároljon 
könyvosztályunknál 


LIBIK és TÁRSAI 


Budapest, VI., Gr. Zichy Jenő-u. 30. Telefon : 118-927 


REPÜLŐGÉPMODELLT ! 
Iztésea kivitetű, fém faxci- 
gépmedett fényképtattávat 


Egymotoros (Ju.) ára 48 P 
Kétmotoros (Me.) ára 54 P 
Beszerezhető : 


KIADÓHIVATALUNKBAN 
VII., Király-utca 93, II. emelet 


. — SPOLARICIHI 


MOTORSZELEPEK,MOTOR-ÉS 
REPÜLŐGÉP ALKATRÉSZEK 
CSAVAROK, ALUMINIUM ÉS 
DURALUMIN SZEGECSEK stb. 


ZÖLDFA ÉTTEREM SÖRÖZŐ 
KITÜNŐ KONYHA, POLGÁRI ÁRAK 
CIGÁNYZENE: LAKATOS VINCE 


Különtermek. Repülőtisztek találkozóheiye — I., KRISZTINA-TÉR 9 
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